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Ministri i Ministrisë së Zhvillimit 

Ekonomik, 

 

 

Në mbështetje të nenit 16 paragrafi 1.1. të 

Ligjit Nr. 05/L - 062 për Siguri në Punë në 

Veprimtarinë Minerare (Gazeta Zyrtare 

Nr.11/06 Prill 2016), nenit 8 nën paragrafi 1.4 

të Rregullores Nr.02/2011 për Fushat e 

Përgjegjësisë Administrative të Zyrës së 

Kryeministrit dhe Ministrive si dhe nenit 38 

paragrafit 6 të Rregullores së Punës së 

Qeverisë Nr.09/2011 (Gazeta Zyrtare Nr.15, 

12.Shtator.2011), 

 

Nxjerr: 

 

RREGULLORE (MZHE) NR.03/2019  PËR 

MËNYRËN E MBAJTJES   SË 

EVIDENCËS  DHE RUAJTJEN E 

DOKUMENTEVE NGA FUSHA E 

MBROJTJËS NË PUNË NË 

VEPRIMTARI MINERARE 

 

 

Neni 1  

Qëllimi 

 

Kjo Rregullore ka për qëllim përcaktimin e 

mënyrës  së  mbajtjes së evidencës dhe ruajtjen 

e dokumenteve nga fusha  e mbrojtjes në punë 

në veprimtari minerare. 

 

 

 

Minister of the Ministry of Economic 

Development, 

 

 

Pursuant to Articles 16, paragraph 1.1 of the Law 

No. 05/L-062 on Safety at Work in Mining 

Activity (Official Gazette No.11/06 April 2016), 

article 8, sub-paragraph 1.4 of Regulation No. 

02/2011 on Areas of Administrative Responsibility 

of the Office of the Prime Minister and Ministries, 

as well as article 38 paragraph 6 of the 

Government’s Rules of Procedure No. 09/2011 

(Official Gazette No.15, 12. September.2011), 

 

 

Issues: 

 

REGULATION (MED) NO.03/2019 ON 

KEEPING RECORDS AND DOCUMENTS AS 

WELL AS THE CONTENT OF ANNUAL 

REPORTS IN THE AREA OF SAFETY AT 

WORK IN MINING ACTIVITIES 

 

 

 

Article 1  

Purpose 

 

The purpose of this Regulation is to determine the 

ways of leading, keeping records and maintaining 

documents from the field of safety at work in 

mining activities. 

 

 

 

Ministar Ministarstva Ekonomskog Razvoja, 

 

 

 

Na osnovu člana 16 stav 1.1. Zakona Br. 05/L – 

062 o Bezbednosti na radu pri rudarskim 

delatnostima (Službeni Glasnik Br.11/06 April 

2016), član 8 pod stav 1.4 Pravilnika Br.02/2011 

o Oblastima koje spadaju pod Administrativnu 

Nadležnost Kancelarije Premijera i Ministarstava, 

kao i člana 38 stav 6 Pravilnika o Radu Vlade Br. 

09/2011 (Službeni Glasnik Br. 15,12. 
Septembar.2011), 

 

 

Donosi: 

 

 

UREDBA(MER) BR.03/2019 O NAĈINU 

VOĐENJA EVIDENCIJE I OĈUVANJA 

DOKUMENATA IZ OBLASTI ZAŠTITE NA 

RADU U RUDARSKIM DELATNOSTIMA 

 

 

 

Ĉlan 1  

Svrha 

 

Svrha ovog Uredba se odnosi na određivanje 

načina upravljanja registrima i čuvanjem 

dokumenata iz oblasti bezbednosti na radu 

prilikom izvođenja rudarskih delatnosti. 
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Neni 2  

Fushëveprimi 

 

Kjo Rregullore zbatohet nga të gjitha subjektet 

e licencuara që ushtrojnë aktivitete në sektorin 

minerar në Republikën e Kosovës. 

 

Neni 3 

Përkufizimet 

 

1. Termat e përdorura në këtë Rregullore kanë 

këto kuptime: 

 

1.1. Mjetet e punës – janë pajisjet dhe 

makineritë e nevojshme për punë me 

potencial rreziku; 

 

1.2. Mjedisi i punës - nënkupton  hapësirat 

e punës dhe hapësirat ku procesi i punës 

ndikon në performancë të mjedisit të punës; 

 

 

 

1.3. Mjetet mbrojtëse personale -  janë 

mjete   të mbrojtjes me  të cilat evitohen 

ndikimet rrezikshme  dhe dëmtuese për jetë 

dhe shëndet të punëtorit; 

 

1.4. Burim i lëndimit të punonjësve në 

punë - konsiderohen lëndimet nga  mjetet e 

punës dhe  makineritë e tjera, varësisht nga 

procesi i punës (materialet, substancat), 

punëtorët e tjerë të përfshirë në procesin e 

punës si dhe rreziqet që dalin nga procesi 

teknologjik i punës; 

Article 2  

Scope 

 

This regulation applies to all entities have 

activities in the mining sector in the Republic of 

Kosovo. 

 

Article 3 

Definitions 

 

1. Terms used in this Regulation shall have the 

following meaning: 

 

1.1. Working tools - means equipment and 

machinery required for work with increased 

risks; 

 

1.2. Work environment - for the purposes of 

this regulation, this means work spaces, and 

spaces outside working spaces, where the work 

process performance is affected by the working 

environment; 

 

1.3. Personal Protective Equipment - are 

means of protection that avoid dangerous and 

damaging impacts on the worker's life and 

health; 

 

1.4. Source of injury at work - for the 

purposes of this regulation, these are working 

tools and other machinery depending on the 

work process (materials, substances, other 

workers involved in the work process, and risks 

deriving from the technological process of 

work); 

Ĉlan 2 

Delokrug rada 

 

Ovaj se Uredba ima primenjivati od strane svih 

subjekata čije se delatnosti odnose na rad u 

oblasti rudarstva u Republici Kosovu. 

 

Ĉlan 3 

Definicije 
 

 

1. Izrazi koji su korišćeni u ovom Pravilniku 

imaju sledeća značenja: 
 

1.1. Sredstva za rad - podrazumeva opremu i 

mašineriju koja je neophodna za rad uz 

prisustvo povećanog rizika; 

 

1.2. Radno okruţenje - u smislu ovog 

pravilnika podrazumeva prostor za rad i 

prostore koji se nalaze izvan prostora za rad u 

kojima se procesi rada odražavaju na radni 

učinak unutar radnog okruženja; 

 

1.3. Sredstva za liĉnu zaštitu - su sredstva 

zaštite koja sprečavaju opasne i štetne uticaje 

na život i zdravlje radnika; 

 

 

1.4. Izvor povreĊivanja radnika na radu - u 

smislu ovog pravilnika podrazumevaju se 

sredstva za rad i ostala mehanizacija u 

zavisnosti od procesa rada (materijali, 

supstance, ostali radnici koji su uključeni u 

sam proces rada, kao i opasnosti koje se 

javljaju usled tehnološkog procesa rada; 
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2.Termat e tjerë të përdorura në këtë 

Rregullore, të cilat nuk janë të përfshira,  e 

kanë kuptimin si në  Ligjin  Nr. 05/L-062 për 

Siguri në Punë në Veprimtarinë Minerare dhe 

legjislacionin përkatës në fuqi. 

 

Neni 4 

Evidentimi në fushën e mbrojtjes në punës 

 

 

1.Punëdhënësi është i obliguar të mbaj  

evidencë për: 

 

1.1. punonjësit e kualifikuar (aftësuar) për të 

punuar në mënyrë të sigurt; 

 

1.2. punonjësit e caktuar për punë në kushte 

të posaçme të punës, si dhe afatet kohore 

gjatë  të cilave punonjësit duhet  të  

dërgohen për kontroll  mjekësor; 

 

 

1.3. punonjësit të cilët kanë pësuar lëndime 

në punë, burimet dhe shkaqet e këtyre 

lëndimeve, punonjësit që janë sëmurë në 

punë si dhe kohëzgjatjen e paaftësisë së tyre 

për punë; 

 

1.4. afatet kohore gjatë të cilave duhet të 

kryhet kontrolli apo ekzaminimi i mjeteve të 

punës, mjedisit të punës dhe pajisjeve 

mbrojtëse personale. 

 

Neni 5 

Mënyra e evidentimit 

2. Other terms used in this Regulation, which are 

not included have the meaning as in Law No. 05/L 

- 062 on safety at work in mining activity and 

relevant legislation in force. 

Article 4 

Record-keeping in the field of work safety 

 

 

 

1. Employers shall keep evidence on: 

 

 

1.1.  workers qualified skilled to work safely; 

 

 

1.2. workers assigned to work in special 

conditions and timeframes in which the workers 

must again be sent for medical examination; 

 

 

 

1.3. workers who have suffered injuries at work, 

the sources and causes of such injuries, workers 

who became sick at work and duration of their 

disability to work; 

 

 

1.4. the periods during which the control or 

examination of working tools, working 

environment and personal protective equipment 

must be conducted. 

 

Article 5 

Manner of recording 

2.Ostali izrazi koji su upotrebljeni u ovom 

Pravilniku, a koji nisu obuhvačeni imaju značenje 

kao u zakonu Br.05/L-062 o Zaštiti na Radu u 

Rudarskim  elatnostimai i važećim zakonskim 

propisima. 

 

Ĉlan 4 

Registri koji se primenjuju u oblasti zaštite na 

radu 

 

1. Poslodavci vode registre o: 

 

 

1.1. kvalifikovanim osposobljenim radnicima 

za vršenje radnih obaveza u bezbednom 

okruženju; 

 

1.2.radnicima određenim za rad pod posebnim 

uslovima na radu i vremenske okvire u okviru 

kojih zaposleni trebaju ponovo biti poslati na 

lekarski pregled; 

 

1.3. radnicima koji su doživeli povređivanje 

na radu, izvore i uzroke tih povreda, 

radnicima koji su se razboleli tokom vršenja 

radnih obaveza kao i vreme trajanja njihove 

nesposobnosti za rad; 

 

1.4. vremenskim periodima tokom kojih se 

treba sprovesti kontrola ili ispitivanje 

sredstava za rad, radnog okruženja i opreme 

za ličnu zaštitu. 

 

Ĉlan 5 

Naĉin unosa podataka u registar 
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1. Mënyra e evidentimit të të dhënave  bëhet    

duke i regjistruar të dhënat e përcaktuara sipas  

kësaj Rregullore. 

 

2. Nëse evidentimi bëhet duke i regjistruar të 

dhënat në  libra përkatës, në këtë rast të dhënat 

shënohen  në formularët DE-1 deri në DE-5 të 

cilët  janë  paraqitur në Shtojcën 1 të kësaj  

Rregullore.  

 

3. Nëse evidentimi bëhet me përpunim 

automatik të të dhënave ose në librat përkatës, 

përpunimi automatik apo librat   duhet të 

përmbajë të dhënat e përcaktuara në formularë. 

 

4. Mënyrën e mbajtjes së evidencës e 

përcakton punëdhënësi. 

 

Neni 6 

Evidentimi i punonjësve të trajnuar 

 

1. Për secilin punonjës duhet të mbahen të 

dhënat e trajnimit që janë realizuar me qëllim 

të aftësimit për kryerjen e punëve dhe  

detyrave të punës. 

 

2. Evidentimi  i  punonjësve të trajnuar për 

punë në mënyrë të sigurtë përmban të dhënat si 

në vijim: 

 

2.1. emrin, mbiemrin, datën dhe vendin e 

lindjes si dhe përgatitjen profesionale të 

punonjësit; 

 

2.2.  data e punësimit; 

1. The manner of recording the data is done by 

recording the data determined under this 

Regulation. 

 

2. If the record is kept by entering data in in the 

respective books, the data must be entered in the 

DE-1 to DE-5 forms which are provided as Annex 

1 of this Regulation. 

 

 

3. If the records are kept through automatic data 

processing or in the corresponding books, they 

must contain the data specified for record-keeping 

in the form. 

 

4. The manner of keeping the records is 

determined by the employer. 

 

Article 6 

Identification of trained employees 

 

1. For each employee, the training data that has 

been carried out for the purpose of training for the 

performance of work and duties is to be 

maintained. 

 

2. Records of trained employees for work safety 

include: 

 

 

2.1. name, surname, date and place of birth, and 

professional training of the employee; 

 

 

2.2.  date of employment; 

1. Način evidentiranja podataka vrši se 

evidentiranjem podataka utvrđenih ovom 

Uredbom. 

 

2.  ko se evidencija vrši evidentiranjem podataka 

u odgovarajućim knjigama, u ovom slučaju 

podaci se upisuju na obrascima DE-1 do DE-5, 

koji su prikazani u Aneksu 1 ove Uredbe. 

 

 

3. Ako se registar vodi automatskom obradom 

podataka ili unosom u odgovarajuće knjige, onda 

se time trebaju obuhvatiti podaci predviđeni za 

čuvanje zapisa u formularima. 

 

4. Način vođenja registra određuje sam 

poslodavac. 

 

Ĉlan 6 

Identifikacija obuĉenih zaposlenih 

 

1. Za svakog zaposlenog treba održavati podatke 

o obuci koji su izvršeni u svrhu obuke za 

obavljanje posla i dužnosti. 

 

 

2.  videntiranje  obučenih radnika za rad na 

siguran način sadrže sledeće informacije: 

 

 

2.1. ime, prezime, datum i mesto rođenja kao i 

stručnu spremu zaposlenog; 

 

 

2.2.  datum stupanja u radni odnos; 
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2.3. titullin  e vendit të punës dhe detyrat për 

të cilat është caktuar; 

 

2.4. të dhënat mbi llojet dhe shtrirjen e 

rreziqeve që dalin nga punët dhe detyrat e 

punonjësit për të cilat është aftësuar; 

 

2.5. treguesit e përmbajtjes së aftësimit të 

punonjësit për punë, realizimin e trajnimit 

dhe përcaktimin e aftësive të tij; 

 

 

2.6. data  e vlerësimit të  punonjësit se është 

aftësuar për të punuar  në mënyrë të pavarur 

dhe të sigurtë, emri, mbiemri, kualifikimi  

profesional dhe funksioni i  punonjësit të 

autorizuar i cili ka vërtetuar se punonjësi 

është i aftësuar për të punuar në mënyrë të 

sigurtë; 

 

2.7. data e kontrollit periodik të njohurive të 

punonjësit nga siguria në punë, për vendin e 

punës, ku ekziston rreziku për jetën dhe 

shëndetin e punonjësit të dhënat mbi 

rezultatet e verifikimit të njohurive të 

punonjësit, nëse me  akt juridik  të 

punëdhënësit është përcaktuar verifikimi 

periodik i detyruar i njohurive të punonjësit 

nga siguria në punë, emri, mbiemri, 

kualifikimi dhe funksioni i punonjësit të 

autorizuar që ka kryer këtë verifikim. 

 

3. Evidentimi i  punonjësve të aftësuar për 

punë bëhet    me rastin pranimit të punonjësve 

në punë dhe përfshin regjistrimin e të dhënave 

2.3. job position and duties for which the 

employee has been appointed; 

 

2.4. data on the types and extent of the risks 

arising from the work and duties of the 

employee for which has been trained; 

 

2.5. contents of the employee training for safety 

at work, the realization of the training, and the 

determination of his/her skills; 

 

 

2.6. the date when it was assessed that the 

employee has been skilled to work 

independently and safely, name, surname, 

professional qualification and function of the 

authorized employee who has verified that the 

employee is capable of work safety; 

 

 

2.7. date of periodic control of the employee's 

knowledge on work safety where there is a risk 

to life and health of the employee, if the general 

act of the employer determines mandatory 

periodic assessments of employee skills on 

work safety, data on the results of such 

knowledge verification, name, surname, 

qualification, and function of the employee 

authorized to do such verification. 

 

 

 

3. Records of trained employees on work safety 

shall be determined during recruitment of 

employees at work, and registration of data 

2.3. naziv radnog mesta i zadatke za koje je 

određen; 

 

2.4. podatke o vrstama i prisustvo rizika koji 

proizilaze iz poslova i zadataka za koje je 

zaposleni osposobljen; 

 

2.5. oznake o radnoj osposobljenosti 

zaposlenog za bezbedno izvršavanje radnih 

obaveza, završenoj obuci i utvrđivanje 

njegovih sposobnosti; 

 

2.6. datum kada je radniku data potvrda o 

osposobljenosti za samostalan i bezbedan rad, 

ime, prezime, stručna sprema i funkcija koju 

vrši ovlašćeni radnik koji je izdao potvrdu o 

tome da je radnik sposoban za bezbedno 

izvršavanje radnih obaveza; 

 

 

2.7. datum periodične provere znanja 

zaposlenog iz oblasti bezbednosti na radu za 

radno mesto gde postoji opasnost po život i 

zdravlje, ako je posebnim opštim aktom 

poslodavca utvrđeno da se vrši obavezna 

periodična provera znanja zaposlenog iz 

oblasti bezbednosti na radu. Podaci o 

rezultatima provere znanja zaposlenog, ime, 

prezime, stručna sprema i funkcija ovlašćenog 

zaposlenog zaduženog za vršenje provere. 

 

 

3. Vođenje registra o zaposlenima osposobljenim 

za bezbedan rad se utvrđuje tokom prijema 

zaposlenih na rad, i registrovanja podataka kako 
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të kërkuara. 

 

4. Të dhënat e kërkuara regjistrohen në njërën 

nga mënyrat e përcaktuara sipas  kësaj 

Rregullore. Regjistrat dhe të dhënat e 

regjistruara vërtetohen me nënshkrim nga 

personi/at e autorizuar të cilët kanë vlerësuar 

se punonjësi është aftësuar për punë të pavarur 

dhe të sigurtë, përkatësisht  kanë realizuar 

verifikimin e  njohurive të punonjësve nga 

siguria në punë. 

 

5. Sipas  mënyrës së    përcaktuar në paragrafët 

3. dhe 4. të këtij neni, veprohet edhe kur 

punonjësi caktohet për të ushtruar punë dhe 

detyra të reja të punës  si dhe pas ndryshimit të 

procesit të punës. 

 

 

 

Neni 7 

Evidentimet e punonjësve të caktuar për 

punë në kushte të veçanta pune 

 

1.Evidentimi përfshinë të dhënat për 

punonjësit të caktuar për punë në  kushte të 

veçanta pune dhe afatet kohore gjatë të cilave 

punonjësit duhet të dërgohen sërish për 

kontrolle  mjekësore. 

 

2. Evidentimi i punonjësve të caktuar për punë 

në  kushte të veçanta pune përfshin: 

 

2.1. emri, mbiemri, vendi dhe data e lindjes; 

 

required. 

 

4. The required data shall be recorded in one of the 

ways set out in this Regulation. Recorded records 

and records are certified by signature from 

authorized person who have estimated that the 

employee has been trained to work independently 

and safely, respectively have carried out the 

verification of employees' knowledge of safety at 

work. 

 

 

5. In the manner as defined in paragraphs 3 and 4 

of this article, the employee shall also act when 

assigned to perform new jobs and duties as well as 

after changing the work and production process, if 

the law requires the employee to re-qualify for 

safety at work. 

 

 

Article 7 

Records of employees assigned to work in 

special working conditions 

 

1. The recording contain the data on employees 

assigned to work in special working conditions 

and the time when the employee shall go to 

medical examination. 

 

 

2.Recording of employees assigned to work in 

special working conditions includes: 

 

2.1. name, surname, place and date of birth; 

 

je predviđeno. 

 

4. Traženi podaci se evidentiraju na jedan od 

načina utvrđenih u ovoj Uredbi. Snimljeni zapisi i 

evidencije ovjeravaju se potpisom od ovlaštene 

osobe koja je procijenila da je zaposlenik 

osposobljen za samostalan i siguran rad, odnosno 

da su izvršili provjeru znanja zaposlenih o 

sigurnosti na radu. 

 

 

 

5. Na način kako je predviđeno paragrafima 3. i 

4. ovog člana, postupa se isto i kada je zaposleni 

postavljen za izvršavanje novih radnih obaveza i 

zadataka, kao i nakon promena u procesu rada i 

proizvodnje, ako je prema zakonu određeno da 

zaposleni treba ponovo proći obuku za bezbedan 

rad. 

 

Ĉlan 7 

Registri o zaposlenima koji su odreĊeni za rad 

pod posebnim uslovima rada 

 

1. Registar sadrži podatke o zaposlenom koji je 

određen za rad pod posebnim uslovima rada, kao 

i vremenski period nakon kojeg zaposleni trebaju 

ponovo biti podvrgnuti lekarskom pregledu. 

 

 

2.Registrovanje radnika koji su određeni za rad 

pod posebnim uslovima rada obuhvata: 

 

2.1. ime, prezime, mesto i datum rođenja; 
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2.2. titullin e vendit të punës dhe detyrat për 

të cilat i janë caktuar punonjësit; 

 

2.3. të dhëna mbi llojet dhe masën e 

rreziqeve që rezultojnë nga punët dhe 

detyrat në  kushte të veçanta të punës në të 

cilat punonjësi është i caktuar; 

 

2.4. data kurë  punonjësi ka filluar  të 

realizojë punët në  kushte të veçanta të 

punës; 

 

2.5. të dhënat mbi kushtet e veçanta lidhur 

me moshën, gjininë, aftësitë profesionale, 

shëndetin, gjendjen fizike ose mendore, 

aftësitë psiko-fizike dhe psikologjike që 

punonjësi duhet t'i përmbush; 

 

 

2.6. shenjën dhe datën e dokumentit 

certifikatën e aftësisë së punës mbi bazën e 

të cilës është verifikuar aftësia e punonjësit 

për të kryer punë në  kushte të veçanta të 

punës për të cilat është caktuar; 

 

2.7. afatet kohore për kontroll  mjekësor të 

punonjësve, në përputhje me Ligjin  Nr. 

04/L-161 për Siguri dhe Shëndetin në  Punë, 

si dhe kur e vlerëson mjeku për kujdesin 

shëndetësor; 

 

2.8. emri dhe mbiemri i punonjësit i cili i ka   

vendosur  të dhënat  në regjistër për 

evidentim. 

 

2.2. job position and duties for which the 

employee has been appointed; 

 

2.3. data on the types and extent of the risks 

arising from the work and duties with special 

working conditions for which the employee has 

been assigned; 

 

2.4. the date when the employee began to 

perform jobs with special working conditions; 

 

 

2.5. data on special conditions related to age, 

gender, professional skills, health, physical or 

mental condition, psycho-physical and 

psychological abilities that the employee must 

fulfill; 

 

 

2.6. the sign and date of the document 

(certificate of work skill) on the basis of which 

the employee's skill to perform work on specific 

working conditions for which he is assigned is 

verified; 

 

2.7. deadlines for medical examinations of 

employees, in accordance with Law no. 04 / L-

161 on Safety and Health at Work. , as well as 

when evaluating the health care practitioner; 

 

 

2.8. the name and surname of the employee who 

has entered the records in the registry. 

 

 

2.2. naziv radnog mesta i radne zadatke za čije 

je izvršavanje zaposleni postavljen; 

 

2.3. podaci o vrsti i obima rizika koji 

proizilaze iz vršenja rada i obaveza pod 

posebnim uslovima rada na kojima je 

zaposleni postavljen; 

 

2.4. datum kada je zaposleni počeo da vrši 

poslove pod posebnim uslovima rada; 

 

 

2.5. podaci o posebnim uslovima u vezi sa 

godinom starosti, polom, stručnom spremom, 

zdravstvenim stanjem, fizičkim ili psihičkim 

stanjem, psiho-fizičkim sposobnostima i 

psihologijom koje zaposleni treba da 

ispunjava; 

 

2.6. oznaka i datum dokumenta (certifikat o 

sposobnosti za rad) na osnovu kojeg je 

potvrđena sposobnost zaposlenog za vršenje 

poslova pod posebnim uslovima rada na 

kojima je postavljen; 

 

2.7. vremenski okviri za lekarske preglede  

zaposlenih, u skladu sa Zakonom Br. 04 / L-

161 o Bezbednosti i Zdravlju na Radu, kao i 

prilikom procene zdravstvenog radnika; 

 

 

2.8. ime i prezime zaposlenog koji je uneo 

podatke u registar. 
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Neni 8 

Të dhënat e punonjësve që kanë pësuar 

lëndime ose janë sëmur në punë 

 

1.Për çdo punonjës që lëndohet në punë 

evidentohen dhe regjistrohen këto të dhëna: 

 

1.1. emri, mbiemri, data e lindjes, 

vendëlindja dhe gjinia; 

 

1.2. numri i regjistrimit të punonjësve; 

 

1.3. profesioni dhe përgatitja shkollore; 

 

1.4. përgatitja profesionale për realizimin e 

punëve dhe detyrave të punës; 

 

1.5.përvoja e punës në ndërmarrje ku punon; 

 

 

1.6. veprimtaria e ndërmarrjes; 

 

1.7. vendi i punës; 

 

1.8. orari i punës në orë, ditët; 

 

1.9.  a është konstatuar se punonjësi në 

vendin e punës është i rrezikuar; 

 

1.10. a janë përdor pajisjet dhe mjetet 

personale mbrojtëse; 

 

1.11. a janë zbatuar rregullat bazë dhe të 

veçanta për sigurinë në punë; 

 

Article 8 

Data of employees who have suffered injuries 

or became ill at work 

 

1.Each employee injured at work, recorded with 

the following data: 

 

1.1.name, surname, date of birth, place of birth 

and sex; 

 

1.2. registration number of employees; 

 

1.3. profession and education; 

 

1.4. qualification for the execution of work and 

duties; 

 

1.5. work experience and in the current 

enterprise specifically; 

 

1.6.enterprise's activity; 

 

1.7. location; 

 

1.8.working hours per day 

 

1.9. has it been ascertained that the employee in 

the workplace is at risk; 

 

1.10. have personal protection equipment and 

tools been used; 

 

1.11. have the basic and specific rules for safety 

at work been implemented; 

 

Ĉlan 8 

Podaci o zaposlenima koji su pretrpeli povrede 

ili su se razboleli na radu 

 

1.Za svakog zaposlenog koji se povredi na radu    

uvedu u registar, sledeći podaci: 

 

1.1. ime, prezime, datum rođenja, mesto 

rođenja i imenica; 

 

1.2.registracioni broj zaposlenih; 

 

1.3. struka i stručna sprema; 

 

1.4. stručna priprema za izvršavanje radnih 
obaveza i radnih zadataka; 

 

1.5. radno iskustvo u kom preduzeću je radio; 
 

1.6. delatnost preduzeća; 
 

1.7. radno mesto; 

 

1.8.radni raspored po satima po proseku; 

 

1.9. tvrđuje se da je zaposleni na radnom 

mestu u opasnosti; 

1.10.da li su upotrebljena sredstva i oprema za 

ličnu zaštitu; 

1.11. da li su ispoštovana osnovna i posebna 

pravila za bezbednost na radu; 
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1.12. puna që punonjësi ishte duke e 

realizuar kur u lëndua; 

 

1.13. sa orë ka punuar punonjësi ditën para  

lëndimit; 

 

1.14. a është lënduar punonjësi në punë edhe 

më parë, dhe sa herë; 

 

1.15. a ka ndodhur  lëndim  i   tillë   ose i 

ngjashëm edhe më parë në të njëjtin vend  të 

punës ose gjatë realizimit të punës së njëjtë; 

 

1.16. datën, ditën e javës dhe orën  kur 

punonjësi është lënduar; 

 

1.17. punonjësi a është lënduar gjatë 

realizimit të detyrave të punës në vendin e 

punës, në rrugë  për në vendin e punës dhe 

anasjelltas,  ose diku tjetër; 

 

1.18. numri i personave të lënduar në total 

së bashku me lëndimet me fatalitet; 

 

1.19. sa persona kanë vdekur në vendin e 

punës, ose në rrugë drejt institucionit 

shëndetësor; 

 

1.20. sa persona kanë pësuar lëndime të 

rënda; 

 

1.21. sa persona janë lënduar lehtë; 

 

1.22. burimi i lëndimit; 

 

1.12. works that the employee was executing 

when injured; 

 

1.13. how many hours did the employee work 

the day before he/she was injured; 

 

1.14. has the employee been injured at work 

before, and on how many times; 

 

1.15. has such or similar injury occurred in the 

same workplace or during the same work; 

 

 

1.16. date, day of week, and hour when the 

employee was injured; 

 

1.17. has the employee been injured during the 

discharge of duties in the workplace, on the way 

to the workplace and vice versa, on an official 

or elsewhere; 

 

1.18. how many people were injured in total 

together with the fatality injuries; 

 

1.19. how many people have died in the 

workplace, or on the way to the hospital; 

 

 

1.20. how many people suffered serious 

injuries; 

 

1.21. how many persons were easily injured; 

 

1.22. type of injury and injured part of the body; 

 

1.12. koje je poslove vršio zaposleni kada je 

došlo do povređivanja; 

 

1.13. koliko sati je radio zaposleni tokom 

dana pre povrede; 

 

1.14. da li se zaposleni povređivao 

tokom rada i ranije i koliko puta; 

 

1.15. dali je do takve povrede došlo i ranije ili 

do slične povrede na istom radnom mestu 

tokom vršenja istog posla; 

 

1.16. datum, dan u nedelji i sat kada se 

zaposleni povredio; 

 

1.17. da li je zaposleni doživeo povredu 

tokom izvršavanja radnih zadataka na radnom 

mestu, na putu do radnog mesta i obratno, 

tokom službenog putovanja ili negde drugde; 

 

1.18. koliko je osoba ukupno povređeno 

zajedno sa fatalnim povredama; 

 

1.19.koliko je osoba preminulo na radnom 

mestu, ili na putu do zdravstvene ustanove; 

 

 

1.20.koliko je osoba pretrpelo teške povrede; 

 

 

1.21. koliko je osoba doživelo lakše povrede; 

 

1.22. vrsta povrede i povređeni deo tela; 
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1.23. mënyra dhe shkaku i lëndimit; 

 

1.24. lloji i lëndimit dhe pjesa e lënduar e 

trupit; 

 

1.25. pjesa e dëmtuar e trupit; 

 

1.26. kohëzgjatja e paaftësisë së punonjësit 

për punë. 

 

2. Për çdo punonjës që sëmuret nga sëmundjet 

profesionale në punë, evidentohen dhe 

regjistrohen të dhënat e përcaktuara nga në 

nën-paragrafët 1.1. deri te nën paragrafi 1.11. i 

këtij  neni,  si dhe të dhënat e tjera si: 

 

 

2.1. emri i  institucionit  shëndetësor i cili e 

ka përcaktuar sëmundjen profesionale dhe 

datën kur është konstatuar se punonjësi 

është sëmur; 

 

2.2. emri i sëmundjes profesionale; 

 

2.3 emri i shkaktarit të sëmundjes dhe a ka 

qenë i caktuar punonjësi në punë me kushte 

të veçanta pune; 

 

2.4. kontrollet  e nevojshme  mjekësore të 

punonjësve, për kryerjen e punëve, sipas 

Ligjit Nr. 04/L-161 për sigurinë dhe 

shëndetin në punë. 

 

2.5. gjatë kontrollimit mjekësore a janë 

propozuar masat shëndetësore si: 

1.23. source of injury; 

 

1.24. manner and cause of injury; 

 

 

1.25.the damaged part of the body 

 

1.26. duration of the employee's disability to 

work. 

 

2. For each employee who is affected by an 

occupational illness, the data required sub-

paragraphs 1.1 until 1.11.   recorded and stored, as 

well as the following data: 

 

 

 

2.1. the name of the health authority which has 

determined the occupational illness and the date 

when it was ascertained that the employee was 

ill; 

 

2.2. name of the occupational illness; 

 

2.3. the name of the harmful agent causing the 

illness and whether the employee was assigned 

to work under special working conditions; 

 

2.4. necessary medical examinations of the 

employees, for carrying out the works, 

according to Law no. 04 / L-161 on Safety and 

Health at Work. 

 

2.5. have the following health measures been 

proposed during the medical examinations, such 

1.23. izvor povrede; 

 

1.24. način i uzrok povređivanja; 

 

1.25. oštećenog dela tela 

 

 

1.26.vremensko trajanje nesposobnosti 

zaposlenog za rad. 

 

2. Svaki zaposleni koji se razboli na radu bolešću 

koja je izazvana profesionalnim angažovanjem, 

evidentira i da se podaci koji se traže  pod-

paragrafima 1.1. do 1.11. ovog člana uvedu u 

registar, kao i podaci koji su navedeni ispod: 

 

 

2.1. naziv zdravstvenog organa koji je utvrdio 

bolest nastalu profesionalnim angažovanjem i 

datum kada je konstatovano da je zaposleni 

bolestan; 

 

2.2. naziv bolesti profesije; 

 

2.3. naziv štetnog reagensa koji je izazvao 

bolest i da li je zaposleni raspoređen za rad na 

mestu pod posebnim uslovima rada; 

 

2.4. neophodni lekarski pregledi zaposlenih, 

za izvođenje radova, prema Zakonu Br. 04 / 

L-161 o Bezbednosti i Zdravlju na Radu; 

 

 

2.5. da li su prilikom lekarskih kontrola 

predložene zdravstvene mere poput: 
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2.5.1.  ndryshimi i vendit të punës; 

 

2.5.2. dërgimi  për shërim; 

 

2.5.3. orari  i shkurtuar i  punës; 

 

2.7. sa kohë punonjësi ka kaluar duke 

realizuar punët dhe detyrat e punës në 

vendin e punës nga  momenti i  konstatimit 

të sëmundjes profesionale; 

 

2.8. a është realizuar shqyrtimi i mjedisit të 

punës brenda kohës  dhe ndikimi i  

faktorëve që lidhen me mjedisin e punës; 

 

2.9. në bazë të rezultateve të marra nga 

shqyrtimi a janë propozuar masat  për 

sanim; 

 

2.10. a janë rezultatet e rishikimit të 

mjedisit të punës në përputhje me kushtet e 

përcaktuara në rregulloret dhe standardet në 

fuqi. 

 

2.11. cilat kanë qenë elementet e dëmshme 

dhe të rrezikshme për shëndetin dhe 

sigurinë në punë gjatë procesit të punës; 

 

2.12. a ka qenë në atë vend  të  punës edhe 

më parë i regjistruar ndonjë rast i 

sëmundjeve profesionale të punonjësve të 

sëmurë në dy vitet e fundit; 

 

as: 

 

2.5.1.  change of workplace; 

 

2.5.2.  referral to treatment; 

 

2.5.3.  shortened working hours; 

 

2.7. how long did the employee perform the work 

and duties in the workplace where the 

occupational illness was diagnosed; 

 

 

2.8. has a review of the working environment been 

carried out within the time and manner 

determined; 

 

2.9. based on the results obtained from the review, 

have sanitation measures been proposed; 

 

 

2.10. do the results of the review of the working 

environment correspond to the conditions defined 

in applicable regulations and standards; 

 

 

2.11. what were the harmful and dangerous 

elements for health and safety at work during the 

work process; 

 

2.12. has there been a previously registered work 

case of occupational illness of sick employees in 

the last two years; 

 

 

 

 

2.5.1.  promena radnog mesta; 

 

2.5.2.  slanje na lečenje; 

 

2.5.3.  skraćeno radno vreme; 

 

2.7. koliko je vremena zaposleni vršio dužnosti 

na radnom mestu u vreme kada je konstatovana 

bolest profesije; 

 

 

2.8. da li je sproveden pregled radnog 

okruženja u okviru vremena i na način kako je 

to predviđeno; 

 

2.9. na osnovu rezultata koji su dobijeni tokom 

pregleda, da li su predložene mere za saniranje; 

 

 

2.10. rezultati pregleda radnog okruženja i da li 

su ispunjeni uslovi koji su utvrđeni 

pravilnikom i važećim standardima; 

 

 

2.11. koji su štetni i opasni elementi za zdravlje 

i sigurnost na radu tokom rada; 

 

 

2.12. da li je na tom radnom mestu i ranije bio 

registrovan slučaj bolesti profesije kod 

zaposlenih tokom zadnje dve godine.; 
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2.13. kohëzgjatja e paaftësisë së punonjësit 

për punë; 

 

3. Në regjistrin  për evidencë të punonjësve që 

janë lënduar dhe sëmurë në punë të dhënat 

regjistrohen  jo më vonë se tri (3) ditë nga dita 

kur punonjësi është lënduar ose sëmurë në 

punë, kurse të dhënat mbi paaftësinë e 

punonjësve për punë regjistrohen brenda tri (3) 

ditëve nga data e marrjes së dokumentacionit  

mjekësor dhe dokumenteve përkatës me të 

cilat vërtetohen faktet për sëmundjen. 

 

4. Saktësia e të  dhënave   të evidentuara dhe të  
regjistruara verifikohen pas nënshkrimit  të   

personit të autorizuar. 

 

5. Të dhënat për punëtorët e lënduar dhe të 

sëmurë në punë evidentohen dhe regjistrohen  

si në vijim: 

 

 

5.1. të dhënat e përcaktuara nga nën-

paragrafi  1.1. deri te nën-paragrafi 1.9. i  

këtij neni vërtetohen në bazë të 

dokumentacionit  përkatës; 

 

5.2. të dhënat e përcaktuara nga   nën-

paragrafi 1.10. deri te nën paragrafi 1.23 i 

këtij neni vërtetohen në bazë të 

procesverbalit të raportit mbi inspektimin e 

lëndimeve në punë; 

 

5.3. të dhënat e përcaktuara nga nën  

paragrafi 1.24  deri te nën paragrafi 1.26. të 

2.13. duration of the employee's disability to work. 

 

 

3. The records of injured and ill employees at 

work shall be entered no later than three (3) days 

from the day the employee(s) has become injured 

or ill, whereas the data on the employee’s 

disability to work shall be recorded three (3) days 

from the date of the receipt of the medical report 

and other relevant documents confirming the facts 

about on the illness. 

 

 

4. Registered and recorded data are verified with 

the signature of the authorized person. 

 

 

5. Data on injured and ill employees at work are 

recorded on the basis of the documentation, 

namely: 

 

 

5.1. the data referred to in sub-paragraphs 1.1. 

until 1.9. of this Article, on the basis of the 

relevant documents confirming the facts in 

question; 

 

5.2. the data referred to in sub-paragraphs 1.10. 

until 1.23. of this article based on the minutes of 

the report on the investigation of injuries at 

work; 

 

 

5.3. the data referred to in sub paragraph 1.24. 

until 1.26. of this Article, and paragraphs 2 of 

2.13. vremensko trajanje nesposobnosti 

zaposlenog za rad. 

 

3. U registrima za evidentiranje radnika koji su 

povređeni i koji su se razboleli na radu se imaju 

registrovati podaci ne kasnije od tri (3) dana kada 

se zaposleni povrede ili obole, dok će se podaci o 

nesposobnosti zaposlenih za rad, registrovati tri 

(3) dana od dana prijema lekarskog nalaza i 

odnosnih dokumenata kojima se potvrđuje 

činjenica o nastupanju bolesti. 

 

 

4. Podaci koji su registrovani i evidentirani biće 

potvrđeni potpisom ovlašćenog lica. 

 

 

5. Podaci o povređenim i obolelim radnicima 

tokom vršenja radnih obaveza, registruju su i 

evidentiraju na osnovu odgovarajuće 

dokumentacije: 

 

5.1. podaci koji se navode pod-paragrafu 1.1. 

do 1.9. ovog člana, na osnovu odnosnih 

dokumenta kojima se potvrđuju činjenice o 

kojima se radi; 

 

5.2. podaci o kojima se govori u paragrafu 1. 

pod-paragrafima 1.10. do 1.23. ovog člana na 

osnovu zapisnika o izveštaju povodom 

ispitivanja povreda na radu; 

 

 

5.3. podaci koji se u paragrafu  pod- paragrafu 

1.24. podstav 1.26 ovog člana, i paragrafima 
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këtij neni, si dhe të dhënat nga paragrafi  2.   

i  këtij neni, vërtetohen   në bazë të  

dokumentacionit përkatës mjekësor dhe 

dokumenteve  përkatëse. 

 

6. Të dhënat për punëtorët që janë lënduar ose 

sëmur në punë sipas këtij neni evidentohen dhe 

regjistrohen në formën e kërkuar në mënyrë 

përshkruese. 

 

7. Për punonjësin e paaftë për punë,  nga  data  

31 dhjetor  të vitit aktual, shënohet numri i 

orëve të humbura  dhe data  e kthimit në punë. 

Koha e paaftësisë për punë regjistrohet në 

regjistrat për vitin e ardhshëm kalendarik. 

 

 

Neni 9 

Burimi i lëndimit në punë 
 

1. Burime të lëndimit të punonjësve në punë 

konsiderohen lëndimet nga mjetet e punës dhe  

burimet tjera varësisht nga procesi i punës, të 

cilat duhet të evidentohen: 

 

1.1. për objektet, aparatet dhe pajisjet, gjatë 

evidentimit të tyre regjistrohet emri i 

objektit, aparatit dhe i pajisjes, numri i 

inventarit ose identiteti i saj; 
 

1.2. objektet energjetike për prodhim, bartje 

dhe transmetim të energjisë elektrike, 

termike dhe të llojeve të tjera të energjisë, 

stacionet e kompresorëve, dhe  enët nën 

presion; 
 

this Article, on the basis of the relevant medical 

documentation and relevant documents attesting 

to the relevant facts. 

 

 

6. Data on employees who have been injured or ill 

at work under this article are recorded and 

evidenced in the required form in a descriptive 

manner. 

 

7. For an employee disabled for work on 

December 31 of the current year, the number of 

hours that he/she would have spent working until 

that date shall be recorded, the time of disability to 

work shall be noted in the records for the 

following year. 

 

Article 9 

Source of injury 
 

1.Sources of employees injuries at work are work 

tools and other injuries depending of the labor 

process, which must be evidenced: 

 

 

1.1. for the facilities, apparatus and equipment, 

records shall register the name of facility, name 

of the object, apparatus and equipment, 

inventory number or identity is recorded. 

 

1.2. energy facilities for generation, electricity 

transmission and transformation, heating energy 

and other types of power, compressor stations, 

pressure equipment; 
 

 

2. ovog člana, na osnovu odgovarajuće 

lekarske dokumentacije i odnosnih 

dokumenata kojima se potvrđuju relevantne 

činjenice. 

 

6. Podaci o radnicima koji su povređeni ili oboleli 

na radu, prema ovom članu registruju se i 

evidentiraju u odgovarajućoj formi i na opisni 

način. 

 

7. Za zaposlenog koji nije sposoban za rad na dan 

31 decembra tekuće godine, beleži se broj sati 

koje će provesti na radu tokom radnog vremena 

do tog dana, vreme tokom kojeg traje 

nesposobnost za rad registrovaće se u registru za 

narednu godinu. 

 

Ĉlan 9 

Izvor povrede 
 

1. Izvor povrede zaposlenog na radu smatraju se 

sredstva za rad i drugi izvor u zavisnosti od 

procesa rada, koja se imaju evidentirati: 
 

 

 

1.1. za predmete, aparate i opremu, pri 

evidentiranju dodaje se ime predmeta, aparata 

i opreme, inventarski broj ili identitet. 

 

 

1.2. pogonski predmeti za proizvodnju, prenos 

i transformaciju električne energije, predmeti 

za zagrevanje i predmete sa drugim vrstama 

energije, stanice za kompresore, sudove sa 

pritiskom; 



 

15 

 

 

1.3. objektet teknologjike për inxhinieri,  

makineritë  pajisjeve të transportit, 

makinerive dhe e aparateve elektrike, 

materialeve ndërtimore, gurit, zhavorrit, 

rërës, pajisjeve minerare; 
 

1.4.objektet për procese kimike-teknologjike 

për prodhimin e produkteve të naftës,  

lëndët e para jo metalore, përpunimin e 

qymyrit; 

 

 

1.5.objektet dhe instalimet për magazinimin 

dhe bartjen e materialeve dhe substancave të 

të gjitha llojeve, transportuesit  e lëndëve të 

ngurta, lëngëta dhe të gazta me instalimet 

dhe pajisjet e tyre përkatëse; 
 

1.6. makinat vetëlëvizëse motorët me djegie 

të brendshme, motorët me avull, dhe 

turbinat me gaz; 

 

1.7.bartësit e energjisë reduktorët, 

transmetimet; 
 

1.8. pajisjet, aparatet dhe makinat për 

përpunim mekanik dhe termik presat, tornot, 

shpueset, prerëset, mullinjtë,  makina për 

thyerje-bluarje, sharat,  tharëset; 

 

 

1.9. makineritë dhe pajisjet për përpunimin 

e drurit dhe materialeve të ngjashme; 

 

1.10. për mjetet e transportit gjatë   

evidentimit të tyre  duhet të regjistrohet emri 

1.3. technological facilities machinery 

engineering, metal-processing, metallurgic 

activities, transport devices, machinery and 

electrical apparatus, construction materials 

stone, gravel, sand, mining equipment; 
 

1.4. chemical-technological process facilities 

for oil product generation, chemical product 

processing, iron and steel products, color metal 

production, raw non-metal matter, coal 

processing; 

 

1.5. storage and carriage facilities and 

installations for materials and substances of all 

types solid, liquid and gaseous matter 

transporters, with their relevant installations and 

equipment; 
 

1.6. self-motion machinery internal combustion 

engines, steam motors, gas turbines; 

 

 

1.7. energy transmitters reductors, transmission; 

 

1.8. equipment, apparatus and machinery used 

in mechanical and thermal processing presses, 

lathes, cutters, mills, crushing/pulverising 

machinery, saws, smelter furnaces, drying tools, 

thermal treatment machines; 

 

1.9. wood and similar matter processing 

machinery and equipment; 

 

1.10. for transport means, the following shall be 

recorded: name of transport means, inventory 

number, registration or factory number, purpose 

1.3. tehnološki predmeti za mašinske 

inženjere, prerađivače metala, metalurške 

aktivnosti, opremu za transport, mašinerija i 

električnih aparata, građevinskih materijala 

kamen, šljunak, pesak, rudarske opreme; 

 

1.4. predmeti za hemijsko-tehnološke procese 

za proizvodnju derivata nafte, prerada 

hemijskih proizvoda, proizvodnja metala i 

čelika, proizvodnja obojenih metala, ne 

metalne sirovine, prerada uglja; 

 

1.5. predmeti i instalacije za skladištenje i 

prenos materijala i svih vrsti supstanci 

transport čvrstih, tečnih, i gasovitih materijala 

uz njihovo instaliranje i odgovarajuće 

opremanje; 
 

1.6. samohodne mašine motori sa unutrašnjim 

sagorevanjem, parni motori, turbine na gas; 

 

 

1.7. nosioci energije reduktori, transmisije; 

 

1.8. oprema, aparati i mašine za mehaničku i 

termičku preradu prese, strugovi, bušilice, 

sekači, mlinovi, mašine za lomljenje i 

mlevenje, pile, pećnice za topljenje, sušare, 

mašine za termičku obradu; 

 

1.9. mašinerije i opreme za preradu drveta i        

sličnih materijala; 

 

1.10. evidentiranje sredstava transporta treba 

se registrovati tako da bude upisano naziv 
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i mjetit të transportit, numri i inventarizimit, 

numri i regjistrimit ose numri i fabrikës, 

qëllimi dhe identiteti. 
 

 

1.11. mjetet transportuese horizontale të 

ngarkesave pirunerët, rimorkio elektrike, 

traktorët, si dhe të  gjitha pajisjet  speciale 

që përdoren në miniera; 

 

1.12. për mjetet dhe pajisjet gjatë  

evidentimit duhet të   regjistrohet  emri  i  

mjetit pajisjes, shenja  më të afërt apo numri  

dhe qëllimi  i  tyre; 

 

1.13. bombolat për gazra nën presion 

oksigjen, acetilen, butan, argon, dioksid 

karboni, gazra mjekësore dhe të ngjashme; 

 

1.14. mjetet për bartje të ngarkesave 

vertikale vinçat elektrike dhe manuale të 

gjitha llojet e çikrikëve, dhe të ngjashme; 

 

 

1.15. ashensorët për njerëz dhe të mallrave 

në hapësirat punuese, punëtoritë dhe 

punishte-minierë; 

 

1.16.  për burimet që varen nga procesi i 

punës, duhet të evidentohen dhe të  

regjistrohet emri i burimit dhe vendi i 

ngjarjes; 

 

1.17.  substancat shpërthyese; 

 

1.18.  pluhuri dhe gazrat; 

and identity; 

 

 

 

1.11. horizontal load movement means forklifts, 

electric towing machinery, tractors, and all 

other special equipment used in mining; 

 

 

1.12.  for means and equipment, records shall be 

taken of the name of means/equipment, closest 

insignia and their purpose; 

 

 

1.13. pressure gas bottles oxygen, acetylene, 

butane, argon, carbon dioxide, medical gases 

and similar; 

 

1.14. vertical load movement means (electric 

and manual winches, and all types of hoists, and 

similar; 

 

 

1.15. elevators passenger and freight elevators 

in working premises, workshops and mining 

worksites; 

 

1.16. for the sources depending on the working 

process, records shall also register the title of 

source and place of occurrence: 

 

 

1.17. explosive substances; 

 

1.18. dust and gases; 

sredstva transporta, broj inventara, 

registracioni broj ili fabrički broj, namena i 

identitet; 

 

1.11. horizontalna teretna prevozna sredstva 

viljuškari, električne prikolice, traktori kao i 

sva specijalna oprema koja se koristi u 

rudnicima; 

 

1.12.  za sredstva i opremu treba se 

evidentirati i registrovati ime sredstva 

/oprema, najbližu oznaku ili broj i njihovu 

namenu; 

 

1.13. boce sa gasovima pod pritiskom 

kiseonik, acetilen, butan, argon, karbon 

dioksid, medicinski gasovi i slično; 

 

1.14. vertikalna sredstva za prenos tereta 

električni i manuelni kranovi svih vrsta 

čekrka, i slično; 

 

 

1.15. dizalice dizalice za ljude i robu u radne 

prostore, radionice i rudarskih radilišta; 

 

 

1.16. za izvore koji zavise od procesa rada, 

treba se uraditi evidencija i da se registruje 

ime izvora i mesto događaja: 

 

 

1.17. eksplozivne supstance; 

 

1.18. prašina i gasovi; 
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1.19. materiet e dëmshme kimike; 

 

1.20.rrezatimi jonizues me burime të   

rrezatimit, substancat radioaktive, dhe 

mbetjet radioaktive. 

 

2.Për mjedisin e punës evidentohet  dhe 

regjistrohet, lloji i mjedisit të punës, vendi më i 

përafërt ku ka ndodhur lëndimi i punonjësit në: 

 

2.1. objektet e destinuara për punë me 

hapësirat e instalimet dhe pajisjet e 

ndërlidhura; 

 

2.2. hapësirat dhe sipërfaqet për lëvizjen e 

personave në punë; 

 

2.3. hapësirat ndihmëse me instalime dhe 

pajisjet e tyre; 

 

2.4. fatkeqësitë natyrore; 

 

2.5. zjarri, vërshimet; 

 

2.6. faktorët e mjedisit të punës, ndriçimi,      

ajrosja, temperatura, zhurma. 

 

3. Burime të tjera varësisht nga mjedisi i punës 

si: 

 

3.1. punonjësit tjerë pjesëmarrës në procesin 

e punës; 

 

3.2. forca madhore; 

 

1.19. hazardous chemical matters; 

 

1.20. ionizing radiation radiation    sources, 

radioactive substances, and radioactive waste; 

 

 

2.For the working premises, records register the 

type of working facility, most approximate 

location of employees injury in: 

 

2.1. facilities designated for work, with related 

areas, installations and equipment; 

 

 

2.2. areas and spaces of movement of 

employees at work; 

 

2.3. auxiliary areas, with their installations and 

equipment; 

 

2.4. natural disasters; 

 

2.5. fire, floods; 

 

2.6. working environment factors lighting, 

ventilation, temperature, noise. 

 

3. Other sources, depending on working facilities 
such as: 

 

3.1. other employees in the working process; 

 

 

3.2. force majeure; 

 

1.19 štetne hemijske materije; 

 

1.20. jonizujući zraci sa izvorima        

zračenja, radioaktivne supstance i radioaktivni 

otpad. 

 

2.U pogledu radnog okruženja izvršiti evidencija i 

da se registruje vrsta radnog okruženja, najbliže 

mesto gde se dogodilo povređivanje zaposlenih u: 

 

2.1. objektima namenjenim za rad sa 

prostorima, instalacijama i opremom koja je 

povezana; 

 

2.2. prostori i površine za kretanje osoblja 

tokom rada; 

 

2.3. pomoćne prostorije sa instalacijama i              

svojom opremom; 

 

2.4. prirodne nepogode; 

 

2.5. požari, padavine; 

 

2.6. radnog okruženja rasveta, provetravanje, 

temperatura, buka. 

 

3. Ostali izvori u zavisnosti od radnog okruženja. 

 

 

3.1. ostali zaposleni koji učestvuju u procesu 

rada; 

 

3.2. više sile; 
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3.3. veprimtari të  paligjshme të palëve të 

treta; 

 

3.4. pjesëmarrës tjerë që paraqiten si burim i 

lëndimit të punonjësit; 

 

4. Si e dhënë tjetër,  regjistrohet mënyra dhe 

shkaku i lëndimit. Mënyrat dhe shkaku i 

lëndimit të cilat duhet të regjistrohen 

përfshijnë rastet si : 

 

4.1. rënia e punonjësit nga lartësia ose në 

thellësi apo  rënia  e punonjësit në të   njëjtin 

rrafsh; 

 

4.2. rënia e ndonjë objekti mbi  punonjësin, 

për shkak të rrokullisjes, rrëshqitjes, 

shembjes gjatë trajtimit të lëndës; 

 

4.3. përplasja e punonjësit me objekte  të 

lëvizshme dhe të palëvizshme, goditjet nga 

objektet ku ecin punonjësit, prerjet, therjet; 

 

 

4.4. zënia e trupit të punonjësit ndërmjet 

objekteve të lëvizshme dhe të palëvizshme, 

pajisjeve, makinave, aparateve dhe veglave, 

ndrydhjet, shkeljet e punonjësit; 

 

4.5. sforcim i tepruar trupor ose lëvizjet e 

gabuara të punonjësit gjatë ngritjes së 

peshave, shtyrjes apo  tërheqjes së 

objekteve, përdorimit dhe trajtimit mjeteve 

të punës, gjatë ngjitjes; 

 

3.3. other third-party unlawful activity; 

 

 

3.4. other participants that appear as source of 

employee injury; 

 

4. The other way, record the way and the cause of 

the injury. Ways and causes of injury that must be 

recorded include cases such as: 

 

 

4.1. falls of employees from height or in depth, 

and fall of a employee at the same level; 

 

 

4.2. fall of debris or other items on the 

employee due to rolldown, slide, collapse due to 

treatment of a matter; 

 

4.3. employee collision with objects moveable 

or immoveable, impacts by items on which 

employees move, cuts, stings; 

 

 

4.4. capture of employee body between moving 

and immoveable objects, equipment, machinery, 

apparatus and tools, sprains, crushing of 

employees; 

 

4.5. excessive bodily strain or false employee 

movement in pulling weights, pushing and 

dragging objects, use and treatment of working 

tools, in climbing; 

 

 

3.3. nelegalne delatnosti trećih strana; 

 

 

3.4. ostali učesnici koji se javljaju kao izvor 

povređivanja zaposlenih; 

 

4.  rugi način je zabeleži put i uzrok povrede. 

Načini i uzroci povreda koji se moraju zabeležiti 

uključuju slučajeve kao što su: 

 

 

4.1. pad zaposlenog sa visine ili u dubini  pad 

zaposlenog na ravnoj površini; 

 

 

4.2. pad nekog objekta na radnika iz uzroka 

prevrtanja, urušavanja, propadanja tokom 

tretiranja sirovine; 

 

4.3. sudaranje zaposlenih sa objektima sa 

pokretnim i nepokretnim objektima, udarac od 

strane objekta gde prolaze zaposleni, sečenja, 

presecanja; 

 

4.4. zatrpavanje tela zaposlenog kada se nađe 

između pokretnih i nepokretnih objekata, 

opreme, mašina, aparata i alata, upadi, 

prekršaji od strane zaposlenih; 

 

4.5. preterano naprezanje tela ili pogrešno 

kretanje zaposlenog tokom podizanja tereta, 

guranje ili izvlačenje objekata, upotreba i 

tretiranje sredstava za rad, tokom lepljenja; 
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4.6. ekspozimi i punonjësve nxehtësisë, 

ftohtit, lagështisë, presionit atmosferik të 

ngritur ose të  zvogëluar, zhurmës, 

vibrimeve ose tronditjeve, kushteve 

klimaterike të pafavorshme; 

 

4.7. kontaktet e punonjësve me objekte nën 

tension të rrymës elektrike; 

 

4.8. ndikimi i mundshëm në punonjësit i 

materieve të dëmshme ose rrezatimit efektet 

e dëmshme të pluhurit, tymit, gazrave, 

avujve, lëndëve të ngurta dhe të lëngëta, 

ndikimet  e reagensëve, rrezatimit jonizues 

dhe jo-jonizues. 

 

5.Dështimi për të zbatuar rregullat bazë të 

sigurisë në punë, si: 

 

5.1. mjetet e punës  me defekt; 

 

5.2. mosmirëmbajtja e dyshemesë dhe 

kalimeve, si rrëshqitja dhe bllokimi i  

kalimeve dhe sipërfaqeve ku realizohet 

puna; 

 

5.3. mungesa ose parregullësia e mbrojtësve 

dhe pajisjeve të tjera për mbrojtjen e 

punonjësve nga rënia nga lartësitë ose në 

thellësi; 

 

5.4. mungesa ose mosfunksionimi i pajisjes 

mbrojtëse në makinë dhe pajisjet e punës; 

 

5.5. mungesa ose mosfunksionimi i 

4.6. employee exposure to heat, cold, humidity, 

elevated or lowered atmospheric pressure, 

noise, vibration or shocks, unfavorable climate 

conditions; 

 

 

4.7. employee contacts with objects under 

electricity voltage; 

 

4.8. potential impact on employees by 

hazardous matter or radiation (harmful effects 

of dust, smoke, gases, vapors, solid and liquid 

matters, impacts of biological reagents, ionizing 

and non-ionizing radiation. 

 

 

5. Failure to implement basic occupational safety 

rules, such as : 

 

5.1.  defective work tools; 

 

5.2. insufficient maintenance of floors and 

passages, slides and blockages of passages and 

areas where the work takes place; 

 

 

5.3. absence or irregularity of protective and 

other means of protection of employees falling 

from heights or in depths; 

 

 

5.4. absence or malfunction of protective 

devices and work equipment; 

 

5.5. absence or malfunction of protection 

4.6. izlaganje zaposlenih zagrevanju, 

hlađenju, vlažnosti, atmosferskom pritisku: 

povećanom ili smanjenom, buka, vibriranje i 

potresi, nepovoljne klimatske uslove; 

 

 

4.7. kontakt zaposlenih sa objektima koji se 

nalaze pod električnom naponu struje; 

 

4.8. mogući uticaj na zaposlene od strane 

štetnih materija ili zračenja (negativni efekti 

prašine, dima, gasova, isparavanja, čvrstim i 

tečnim sirovinama, uticaj biološki reagensa, 

jonizirano zračenje kao i ne jonizirano 

zračenje. 

 

5. Nepoštovanje osnovnih pravila o zaštiti na 

radu, kao što je: 

 

5.1. sredstva za rad su pokvarena; 

 

5.2. ne održavanje podova i prolaza, kao 

urušavanja i blokada prolaza i površina gde se 

odvija rad; 

 

 

5.3. nedostatak ili neregularnost zaštitnika i 

ostale opreme za zaštitu radnika od padanja sa 

visine ili u dubinu; 

 

 

5.4. nedostatak ili nefunkcionisanje opreme za 

zaštitu na mašini i opremi za rad; 

 

5.5. elektrike nedostatak ili ne funkcionalnost 
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mbrojtjes ndaj kontaktit të rastësishëm të 

pjesëve nën tension me rrymë elektrike; 

 

5.6. mungesa ose mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga rryma elektrike e rrezikshme; 

 

5.7. mungesa ose mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga shkarkimet atmosferike; 

 

5.8. mungesa ose mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga elektriciteti statik; 

 

5.9. mungesa ose mosfunksionimi i izolimit 

termik; 

 

5.10. mosfunksionimi i instalimeve 

energjetike dhe pajisjeve për bartjen e 

gazrave, avujve, lëngjeve, ajrit të 

komprimuar; 

 

5.11. mosfunksionimi i linjave të tubave për 

bartjen e acideve, tretjeve dhe substancave 

të tjera toksike dhe të rralla; 

 

5.12. mungesa e pajisjeve dhe aparateve për 

mbrojtje nga zjarri dhe shpërthimet; 

 

5.13. mungesa e pajisjeve dhe aparateve për 

mbrojtje nga temperatura e lartë ose e ulët; 

 

5.14. mungesa për mbrojtje nga rrezatimit; 

 

5.15. mungesa për mbrojtje nga zhurma dhe 

dridhjeve; 

 

against accidental contacts with parts under 

electricity voltage; 

 

5.6. absence or malfunction of protective 

devices against hazardous electricity; 

 

5.7. absence or malfunction of protective 

devices against atmospheric discharges; 

 

5.8. absence or malfunction of protective 

devices against static electricity; 

 

5.9. absence or malfunction of thermal 

insulation; 

 

5.10. malfunction of energy facilities and 

transportation equipment of gases, vapors, 

liquids, compressed air; 

 

 

5.11. malfunction of pipelines for transport of 

acids, solutions and other toxic and rare 

substances; 

 

5.12. absence of fire and explosion protection 

devices and apparatus; 

 

5.13. absence of high or low temperature 

protection devices and apparatus; 

 

5.14. absence of protection against radiation; 

 

5.15. absence of protection against noise and 

vibration; 

 

zaštite od slučajnih kontakata sa opremom 

koja je pod strujnim naponom; 

 

5.6. nedostatak ili ne funkcionisanje zaštite od 

opasne električne energije; 

 

5.7. nedostatak ili ne funkcionisanje zaštite od 

atmosferskih pražnjenja; 

 

5.8. nedostatak ili ne funkcionisanje zaštite od 

statičkog elektriciteta; 

 

5.9.nedostatak ili ne funkcionisanje termičke 

izolacije; 

 

5.10. ne funkcionisanje energetskih instalacija 

i opreme za prevez gasova, para, tečnosti, 

kompresovanog vazduha; 

 

 

5.11. ne funkcionisanje linija cevi za prenos 

kiselina, eteričnih i drugih supstanci koje s 

otrovne i retke; 

 

5.12. nedostatak opreme i aparata za zaštitu 

od požara i eksplozija; 

 

5.13. nedostatak opreme i aparata za zaštitu 

od visokih temperatura ili niskih temperatura; 

 

5.14. nedostatak zaštite od zračenja; 

 

5.15. nedostatak zaštite od buke i potresa 

(vibracija); 
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5.16. mungesa ose mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga faktorë kimik të mjedisit të 

punës toksik, gazrave dhe avujve ngacmues, 

toksike dhe tymit të dëmshëm dhe helmues, 

pluhurit dhe mjegullës, lëngjeve toksike dhe 

korrozive dhe reagensëve të ngurta; 

 

5.17. mungesa ose mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga faktorët mjedisorë biotikë 

bakteret, viruset, kërpudhat dhe parazitët; 

 

5.18. mungesa ose mosfunksionimi i 

instrumenteve të sigurisë, pajisjeve dhe 

aparateve të sigurisë në mjedise të punës si 

valvulet ventilet e sigurisë, aparatet për 

sinjalizim, akustik zanorë dhe  optik, pajisjet 

automatike elektronike dhe kompjuterike 

për kontroll dhe udhëheqje të procesit të 

sigurimit; 

 

5.19. mungesa e ndriçimit adekuat; 

 

5.20. mungesa ose mosfunksionimi i  ajrimit 

në hapësira punuese; 

 

5.21. mungesa ose mosfunksionimi i 

pajisjeve për largimin e gazrave, avujve dhe 

pluhurit të dëmshëm; 

 

5.22. çrregullime në procesin teknologjik të 

punës. 

 

Neni 10 

Obligimet e punëdhënësit 

 

5.16. absence or malfunction of protection 

against chemical factors in the working 

premises toxic, gases and irritating vapors, 

harmful and poisonous smoke, dust and mist, 

toxic and corrosive fluids and solid reagents; 

 

 

5.17. lack or malfunction of protection against 

biotic environmental factors bacteria, viruses, 

fungi, parasites; 

 

5.18. absence or malfunction of safety 

instruments, equipment and safety apparatus in 

working environments, such as safety valves, 

acoustic and visual signaling apparatus, 

automatic electronic and computer equipment 

for control and management of safety processes; 

 

 

 

5.19. absence of adequate lighting; 

 

5.20. absence or malfunction of ventilation in 

working areas; 

 

5.21. absence or malfunction of equipment for 

the removal of hazardous gases, vapors and 

dust; 

 

5.22. disorders in technological processes at 

work. 

 

Article 10 

Employer Obligations 

 

5.16. Nedostatak ili ne funkcionisanje zaštite 

od hemijskih faktora iz radnog okruženja 

toksina, gasova i uznemirujućih para, 

toksičnog i štetnog zatrovanog dima, prašine i 

magle, toksičnih tečnosti i korozija i tvrdih 

reagensa; 

 

5.17. nedostatak ili ne funkcionisanje zaštite 

od bioloških faktora iz okruženja bakterija, 

virusa, gljivica i parazita; 

 

5.18. nedostatak ili ne funkcionisanje 

sigurnosnih instrumenata, opreme i 

bezbednosnih aparata u radnom okruženju kao 

što su sigurnosni ventili za ispuštanje, aparati 

za signalizaciju, akustičnih (zvučnih) i 

optičkih, automatska elektronska i 

kompjuterska oprema za kontrolu i 

rukovođenje procesa bezbednosti; 

 

5.19. nedostatak adekvatne rasvete; 

 

5.20. nedostatak ili ne funkcionisanje 

ventilacija u radnim prostorima; 

 

5.21. Nedostatak ili ne funkcionisanje opreme 

za uklanjanje gasova, isparavanja i štetne 

prašine; 

 

5.22. nepravilnosti u pogledu tehnološkog 

procesa rada. 

 

Ĉlan 10 

Obaveze poslodavca 
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1. Punëdhënësi është i detyruar të mbaj dhe 

evidentoj ruajtjen e dokumenteve, afatet për 

shqyrtimin ose kontrollin e mjedisit të punës 

dhe pajisjeve mbrojtëse personale. 

 

2. Pajisjet dhe makinat për punë me rreziqe  të 

shtuara për të cilat mbahen dhe evidentohen,  

afatet e realizimit të shqyrtimit dhe testimit të 

tyre  janë: 

 

2.1. pajisjet dhe makinat për punë që 

shfrytëzojnë energjinë elektrike  si  dhe  ato 

që punojnë me tension të ulët edhe pse janë 

të siguruara me izolim mbrojtës të shënjuar 

me shenjë të veçantë sipas standardeve. 

 

2.2. pajisjet dhe makineritë e punës të cilat 

punojnë me motor me djegie të brendshme, 

ose me lloj tjetër të energjisë; 

 

2.3. pajisjet dhe makineritë e punës të 

destinuara për përpunimin e substancave të 

rrezikshme ose që gjatë përdorimit të tyre 

prodhohen substanca ose rrezatim i 

rrezikshëm; 

 

2.4. pajisjet dhe makineritë e punës të cilat 

kanë enët nën presion si pjesë përbërëse dhe  

posedojnë   valvul sigurie. 

 

3. Në hapësirat ku realizohen proceset e punës 

për të cilat udhëhiqet evidentimi i afateve për 

realizimin e shqyrtimeve, inspektimit dhe të 

testimit të mjedisit të punës: 

 

1. The employer shall be required to manage and 

keep record of review or control deadlines for 

working premises and personal protective 

equipment. 

 

2. Higher risk working equipment and machinery, 

for which deadlines of review and testing are 

managed and kept record of, as provided by the 

present Regulation, shall be: 

 

2.1. working equipment and machinery utilizing 

electricity, except those using low voltage or 

using protective insulation specifically labelled 

as per applicable standards. 

 

 

2.2. working equipment and machinery with 

internal combustion engines, steam or other 

power engine; 

 

2.3. working equipment and machinery 

designated for hazardous substance processing, 

or which during their operation may produce 

hazardous substances or radiation; 

 

 

2.4. working equipment and machinery which 

contain pressure equipment as part of their 

structure, and relevant safety valves. 

 

3. For working premises in which working 

processes occur, and for which records are kept on 

deadlines for reviews, inspection and testing of 

working environments: 

 

1. Poslodavac je u obavezi da rukovodi i 

evidentira rokove za pregled ili kontrolu radnog 

okruženja i opreme za ličnu zaštitu. 

 

 

2. Oprema i vozila za rad sa povećanim rizicima 

za koje se održavaju i evidentiraju vremenski 

rokovi za koje se ima sprovesti pregled i 

testiranje, a što je utvrđeno ovim pravilnikom, su: 

 

2.1.oprema i vozila za rad koja koriste 

električnu energiju, osim onih koje rade na 

niskom naponu ili su obezbeđena zaštitnom 

izolacijom koje su obeležene posebnim 

znacima u skladu sa važećim standardima. 

 

2.2. oprema i mašinerije za rad koje rade sa 

pogonom motora na unutrašnje sagorevanje, 

sa parom ili sa nekom dugom vrstom energije; 

 

2.3. oprema i mašinerije za rad koje su 

namenjene za preradu opasnih supstanci ili 

tokom njihove upotrebe se proizvode 

supstance ili zračenja koja su opasna; 

 

 

2.4. oprema i mašinerije za rad koje imaju 

posude pod pritiskom kao sastavni deo i imaju 

sigurnosni ventil . 

 

3. Prostori gde se vrše procesi rada za koje se 

upravlja evidencijom rokova za sprovođenje 

pregleda, inspekcije i testiranja radnog okruženja: 
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3.1. ndikimi i temperaturës, lagështisë dhe 

shpejtësinë e lëvizjes së ajrit; 

 

3.2. ndriçimi, zhurma dhe dridhjet; 

 

3.3. ku prodhohet ose përdoren   substanca 

të rrezikshme të cilat janë të dëmshme për   

shëndetin; 

 

3.4. rrezatimet e rrezikshme dhe të 

dëmshme për   shëndetin; 

 

3.5. pajisjet mbrojtëse personale për të cilat 

mbahet evidentimi i afateve për shqyrtim 

apo ekzaminim; 

 

3.6. kohëzgjatja e përdorimit të përcaktuar 

me rregulla, standarde të veçanta apo sipas  

udhëzimit të prodhuesit. 

 

4. Evidentimi i afateve kohore për shqyrtimin 

dhe testimin e pajisjeve dhe makinave për 

punë me rreziqe të rritura dhe mjedisit të 

punës,  përfshin: 

 

4.1.  numrin e evidentimit; 

 

4.2. të dhënat e pajisjeve dhe makinerisë për 

punë me rrezikshmëri të lartë, hapësirat e 

punuese dhe hapësirat e punës jashtë, emri, 

shenja ose numri, vendi i lokacionit; 

 

4.3. datën e shqyrtimit dhe testimit të 

pajisjeve dhe makinerisë së punës, mjedisin 

e punës, emrin e personit që ka realizuar 

3.1. impacts of temperature, humidity, and air 

movement velocity; 

 

3.2. lighting, noise and vibration shocks; 

 

3.3. using or generating hazardous substances 

harmful to health; 

 

 

3.4. hazardous and harmful radiation; 

 

 

3.5.  for personal protective equipment for 

which records are kept on deadlines for review 

or examination; 

 

3.6. duration of use as provided by rules, 

specific standards or manufacturer’s 

instructions; 

 

4. Record keeping for deadlines of review and 

testing of high risk equipment and machinery and 

working environments include: 

 

 

4.1.  record number; 

 

4.2. data on working high risk equipment and 

machinery, indoor and outdoor working 

environment name, code or number, site 

location; 

 

4.3. date of review and testing of working 

equipment and machinery, working 

environment, name of person performing 

3.1. uticaju temperature, vlage i brzine 

kretanja vazduha; 

 

3.2. rasveta, buka i vibracije potresi; 

 

3.3. gde se upotrebljavaju ili proizvode opasne 

supstance koje su štetne po zdravlje; 

 

 

3.4. opasna i štetna zračenja po zdravlje; 

 

 

3.5.oprema za ličnu zaštitu za koju se vodi 

evidencija rokova za pregled ili ispitivanje; 

 

3.6. dužine vremenskog perioda za korišćenje 

koje je utvrđeno pravilima, posebnim 

standardima ili prema uputstvu proizvođača. 

 

 

4. Evidentiranje vremenskih rokova za pregled i 

testiranje opreme i mašina za rad u uslovima 

povećanog rizika i radnog okruženja gde se 

sprovodi proces rada, obuhvata: 

 

4.1.  broj evidencije; 

 

4.2. podatke o opremi i mašinama za rad sa 

povećanim rizikom, radne prostore i spoljne 

prostore za rad ime, oznaka ili broj, mesto gde 

je locirano; 

 

4.3. datum pregleda i testiranja opreme i 

mašina za rad, radno okruženje, ime osobe 

koja je sprovela pregled i testiranje, broj i 
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shqyrtimin dhe testimin, numrin dhe datën e 

lëshimit të dokumentit të testimit; 

 

4.4. të dhënat për  pajisje  dhe makina të 

testuara që i plotësojnë kushtet e 

përcaktuara për përdorim të mëtejshëm; 

 

4.5. data kur duhet të rishikohen dhe 

testohen pajisjet dhe makinat për punë ose 

mjedisi i punës në mënyrë të përcaktuar; 

 

4.6. emri dhe mbiemri i punonjësit i cili i ka 

regjistruar të dhënat në regjistra. 

 

5. Evidentimi i afateve kohore për shqyrtimin 

dhe testimin e mjeteve dhe pajisjeve mbrojtëse 

personale i përcaktuar sipas rregullave, 

standardeve ose udhëzimeve të prodhuesit 

përfshin: 

 

5.1. numrin e evidentimit; 

 

5.2. të dhënat për pajisje personale 

mbrojtëse, emri dhe shënime, të tjera; 

 

5.3. datën e shqyrtimit dhe testimit, emrin e 

personit që ka realizuar shqyrtimin dhe 

testimin, numrin dhe datën e lëshimit të 

dokumentit të testimit; 
 

5.4. të dhënat për  mjete dhe pajisje 

mbrojtëse personale të testuara, kushtet e 

përcaktuara për përdorim të mëtejshëm; 
 
 

5.5.  data se kur duhet të rishikohen pajisjet 

review and testing, number and date of issuance 

of testing document; 

 

4.4. data on tested equipment and machinery 

meet requirements for further use; 

 

 

4.5. dates of review and testing of working 

equipment or machinery or working 

environments in a set manner; 

 

4.6. name and surname of employee     entering 

data in registers. 

 

5. Record keeping for deadlines of review and 

testing of personal protective devices and 

equipment, according to rules, standards or 

manufacturer’s instructions, include: 

 

 

5.1. record number; 

 

5.2. data on personal protection equipment name, 

record, 

 

5.3. date of review and testing, name of person 

performing review and testing, number and date 

of issuance of testing document; 

 

 

5.4. data on tested personal protection equipment 

meet requirements for further use; 

 

 

5.5.  date of next review of personal protection 

datum izdavanja dokumenta o testiranju; 

 

 

4.4. podatke o opremi i mašine koje je 

testirana da li ispunjavaju uslove koji su 

utvrđeni za dalju upotrebu; 

 

4.5. datum kada se ima ponovno pregledati i 

testirati oprema i mašine za rad ili radno 

okruženje na utvrđeni način; 

 

4.6. ime i prezime zaposlenog koji je uneo 

podatke u registar. 

 

5. Evidentiranje vremenskih rokova za pregled i 

testiranje sredstava i opreme za ličnu zaštitu 

prema propisima, standardima ili uputstvima 

proizvođača, obuhvata: 

 

 

5.1. broj evidentiranja; 

 

5.2. podatke o ličnoj opremi za zaštitu, ime, 

oznaku, 

 

5.3. datum pregleda i testiranja, ime osobe 

koja je sprovela pregled i testiranje, broj i 

datum izdavanja dokumenta o testiranju; 

 

 

5.4. podatke za sredstva i opremu za ličnu 

zaštitu koja je testirana da li ispunjava 

utvrđene uslove za dalju upotrebu; 

 

5.5.  datum kada se ponovo treba izvršiti 
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mbrojtëse personale për punë sipas 

standardeve ose udhëzimeve të prodhuesit; 
 

 

5.6. emri dhe mbiemri i punonjësit i cili i ka 

regjistruar të dhënat në regjistra. 

 

6. Para se të vihen në përdorim pajisjet dhe 

makineritë për punë mjediset e  punës si dhe  

pajisjet mbrojtëse personale duhet të bëhet 

regjistrimi i afateve kohore të shqyrtimeve të 

realizuara, paraprakisht duke i   regjistruar të 

dhënat e kërkuara sipas këtij neni. 

 

7. Mënyra e ruajtjes së dokumenteve që 

shfrytëzohen gjatë zbatimit të masave të 

mbrojtjes në punë  duhet të jetë në përputhje  

me  legjislacionin në fuqi. 

 

 

Neni 11 

Përmbajtja dhe metoda e mbajtjes së 

librave të kontrollit 

 

1. Libri i kontrollit të cilin e mban punëdhënësi  

përbëhet nga një numër i duhur i fletëve për 

regjistrim të lidhura me kopertina. 

 

2. Në faqen e parë të librit të kontrollit në 

fushën e sigurisë në punë duhet të shënohet 

“Librit i kontrollit në fushën e sigurisë në 

punë”. 

 

3. Në faqen e parë pas kopertinave  dhe fletës 

së parë të regjistrimit të librit të kontrollit 

shënohen  të dhënat si në vijim: 

equipment according to standards or 

manufacturer’s instructions; 

 

5.6. name and surname of employee entering 

data in registers. 

 

 

6. Before allocating to use working equipment and 

machinery, working environments and personal 

protection equipment, future deadlines for  reviews 

performed earlier shall be entered, by entering and 

recording data as required by this  article. 

 

 

7. The manner of preserving the documents used 

during the implementation of protective measures 

at work must be in accordance with the legislation 

in force. 

 

Article 11 

Contents and methods of management of 

control books 

 

1. The control book, which is kept by the 

employer, comprised of a sufficient number of 

sheets of registration, bound in hard cover. 

 

2. The first page of the occupational safety control 

book shall be titled “Occupational Safety Control 

Book”. 

 

 

3. In the sheet after the covers and first header 

page of the occupational safety control book, the 

following shall be recorded: 

pregled opreme za ličnu zaštitu na radu, 

prema standardima ili uputstvima 

proizvođača; 

 

5.6. ime i prezime zaposlenog koji je uneo 

podatke u registar. 

 

6. Pre nego se oprema i mašinerija preda na 

upotrebu za rad, radno okruženje i oprema za 

ličnu zaštitu trebaju se registrovati i vremenski 

rokovi koji su bili dati za preglede koji su 

obavljeni prethodno, unoseći tako podatke koji se 

zahtevaju ovog člana. 

 

7. Način čuvanja dokumenata koji se koriste 

prilikom sprovođenja zaštitnih mjera na radu 

mora biti u skladu sa zakonodavstvo na snazi. 

 

 

Ĉlan 11 

Sadrţaj i naĉin voĊenja kontrolnih knjiga 

 

 

1. Knjiga o kontroli kojom upravlja poslodavac 

sadrži jedan potrebni broj listova za registrovanje 

i da bude ukoričena povezom. 

 

2. Na prvoj stranici knjige o nadzoru u oblasti 

bezbednosti na radu treba napisati „Knjiga o 

kontroli za oblast zaštite na radu“ . 

 

 

3. Na prvoj stranici nakon korice i prvog lista kod 

registrovanja knjige o kontroli treba da se napiše: 
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3.1. emri dhe selia e punëdhënësit,  njësia e 

veçantë e biznesit ose vendi i punës së   

përkohshëm, emri, vendi dhe adresa e 

njësisë së punës përkatësisht punishtes; 

 

3.2. datën e krijimit formimit përkatësisht 

përfundimit të librit të kontrollit mbikëqyrës  

me datë të saktë  të mbylljes  përfundimit të 

librit  kontrollues; 
 

3.3. emri, mbiemri dhe funksioni i 

punonjësit të caktuar për themelimin, 

mbajtjen, ruajtjen dhe mbylljen e librit të 

kontrollit me nënshkrimin e tij. 

 
 

4. Forma dhe përmbajtja e librit të kontrollit 

është përcaktuar  në  Shtojcën 2 të kësaj  

Rregullore. 

 

5. Në fletën e regjistrimit, punonjësit e 

autorizuar, organet e punëdhënësit dhe 

inspektorët  minerar i shënojnë vendimet e tyre 

në dy kopje. Një kopje të listës së regjistrimit e 

mban  personi i autorizuar që ka bërë 

regjistrimin, ose Inspektori minerar kurse 

kopja tjetër mbetet në librin e kontrollit 

 

Neni 12 

Të dhënat në librin e kontrollit mbikëqyrjes 

 

1. Punonjësit e autorizuar, punonjësit e 

ndërmarrjeve dhe inspektorët e minierave 

shënojnë në  librin kontrollit mbikëqyrës këto 

të dhëna: 

 

3.1. name and seat of employer, special 

business unit or provisional work site, name, 

place and address of working unit, or worksite; 

 

 

3.2. date of establishment formation) or 

completion of control supervision book, with a 

precise date of closure completion of control 

book; 

 

3.3. name, surname and function of the 

employee assigned to establish, maintain, and 

close control books with his/her signature. 

 

 

4. The format and contents of the Control 

supervision book is provided here as Annex 2 of 

this Regulation. 

 

5.In the registration sheet, authorized employees, 

employer bodies, and mining inspectors shall 

annotate their decisions in two copies. A copy of 

the registration sheet shall be kept by the 

authorized person performing registration, or the 

mining Inspector, while another copy is held with 

the control supervision book. 

 

Article 12 

Data to the control supervision book 

 

1.Authorized employees, enterprise employees and 

mining inspectors mark the following data in the 

control supervision book: 

 

 

3.1. ime i sedište poslodavca, posebna jedinica 

poslovanja ili privremeno radno mesto, ime, 

mesto i adresa radne jedinice, tačnije radilišta; 

 

 

3.2. datum stvaranja formiranja odnosno 

završetak knjige o kontroli nadzoru sa tačnim 

datumom zatvaranja završetka knjige o 

kontroli; 

 

3.3. ime, prezime i funkcija radnika koji je 

određen za osnivanje, održavanje, čuvanje i 

zatvaranje knjige o kontroli sa njegovim 

potpisom. 

 

4. Oblik i sadržaj kontrolne knjige knjige za 

nadzor data je kao Dodatak 2 u ovoj Uredbi. 

 

 

5.Na registracionom listu, ovlašćeni zaposleni, 

organi poslodavaca i rudarski inspektori donose 

svoje odluke u vidu kopija. Kopiju liste za 

registraciju suspenduje ovlašćeno lice za 

registraciju ili rudarski Inspektor, dok će druga 

kopija ostati u nadzornom listu. 

 

 

Ĉlan 12 

Podaci u kontrolnu knjigu 

 

1. Ovlašćeni radnik, radnici u preduzeću i 

rudarski inspektori trebaju kontrolnim knjigama 

knjigama o nadzoru pisati sledeće podatke: 
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1.1. emrin dhe funksionin e punonjësit të 

autorizuar, 
 

1.2. emrin dhe mbiemrin e personave të cilët 

në emër të organit marrin vendim dhe 

funksionin e tyre, përkatësisht emrin dhe 

mbiemrin e punonjësit të autorizuar në 

institucion ose   Inspektoratin e  minierave; 

 

1.4. emrin e aktit në bazë  të të cilit është 

marrë, vendimi, konkluzioni; 

 
 

1.5. të dhënat mbi identitetin dhe adresën e 

personit  të cilit i referohet vendimi; 

 

1.6. natyra e  deklaratës 
 

1.7. data  e regjistrimit të vendimit në librin 

mbikëqyrës. 

 

2. Vendimin duhet të nënshkruhet  nga   

punonjësi i autorizuar ose personi i cili në 

emër të  punonjësit të autorizuar është caktuar 

nga organi mbikëqyrës në ndërmarrje ose 

Inspektori i minierave. 

 

3. Në librin e kontrollit Inspektori i minierave 

shënon; 

 

3.1. një paralajmërim për punëdhënësin se 

me kërkesë të tyre do të nxjerrë vendim të 

veçantë me arsyetim, nëse një kërkesë e tillë 

ushtrohet  brenda tetë (8) ditëve nga data e 

regjistrimit të vendimit në librin e kontrollit; 

3.2. një urdhër se personi përgjegjës në 

1.1. name and function of employee authorized 

by order or general act; 

 

1.2. names and surnames of persons who on 

behalf of the authority take decisions, and their 

functions within the authority, respectively the 

authorized institutional employee or mining 

Inspector; 

 

1.4. title of act containing such decision 

decision, conclusion; 

 
 

1.5. data on identity and address of the person 

referred to by the decision; 
 

1.6. nature of statement; 
 

1.7. date of registration of such decision in the 

control supervision book. 

 

2. The decision shall be signed by an authorized 

employee, or a person who is assigned by the 

supervisory body as an authorized person, or a 

mining Inspector. 

 

 

3. In the control book, the mining Inspector notes: 

 

 

3.1. a note to the employer, that upon its 

request, the Inspector may issue a specific 

reasoned decision, if such request is filed within 

eight (8) days from the date of registration of 

decision in the control supervision book; 

 

1.1. ime i funkciju ovlašćenog radnika, na 

osnovu naredbe ili opšteg akta; 

 

1.2. ime i prezime osoba koji u ime organa 

donose odluke i njihovu funkciju u okviru tog 

rgana odnosno ovlašćenog radnika u instituciji 

ili Inspektora rudarstva; 

 

 

1.4. ime akta kojim se odlučuje rešenje, 

zaključak; 

 

1.5. podaci o identitetu i adresi onoga na koga 

se rešenje odnosi; 
 

1.6.priroda izjave; 

 

1.7. datum registrovanja zavođenja odluke u 

kontrolnu knjigu. 

 

2. Odluku treba da potpiše ovlašćeni radnik ili 

osoba koja je određena da u ime ovlašćenog 

radnika od strane nadzornog organa u preduzeću 

ili Inspektor rudarstva. 

 

 

3. U kontrolnoj knjizi, rudarski Inspektor navodi: 

 

 

3.1. jednu najavu za poslodavca da će na 

osnovu njihovog zahteva doneti posebno 

rešenje sa obrazloženjem, ako se jedan takav 

zahtev uputi u roku od osam (8) dana od dana 

zavođenja odluke u kontrolnu knjigu knjigu 

nadzora; 
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ndërmarrje/miniera, përkatësisht 

punëdhënësi është i  obliguar që në afat prej 

tetë (8) ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 

vendimit të njoftojnë inspektoratin e  

minierave lidhur me veprimet e ndërmarra. 

 

 

 

3.3. njoftimin rreth të drejtës për ankesë. 

 

4. Ndërmarrja përkatësisht punëdhënësi mbanë 

një ose më shumë libra kontrolli në varësi të 

madhësisë, numrit, shtrirjes dhe veprimtarisë 

që ata kryejnë. Duhet të mbajnë libër të 

veçantë të kontrollit për çdo njësi të veçantë të 

biznesit, punishte të përkohshme. 

 

5. Libri i kontrollit mbahet në njësinë 

organizative për të cilën është themeluar 

përkatësisht në njësi të veçantë ose punishte të 

përkohshme. Libri i kontrollit përfundon 

mbyllet pas plotësimit të fletës së fundit të 

regjistrimit. 

 

6. Përmbajtja e raportit vjetor për lëndimet dhe 

sëmundjet profesionale të punonjësve në punë 

rregullohet me Rregullore (MZHE) Nr.02/2018 

për Formën e Raportit të Aksidenteve në Punë 

në Miniera. 

 

Neni 14 

Shtojcat 

 

Pjesë përbërëse të kësaj Rregullore janë 

Shtojcat 1, 2 dhe 3. 

3.2. an order for the responsible person in the in 

the enterprise / mine, respectively the employer, 

to notify the mining inspection authority on the 

measures taken pursuant to the Inspector’s 

orders within a deadline of eight (8) days from 

the due date of the decision, or parts of decision, 

become enforcable; 

 

3.3. notice of the right to appeal. 

 

4. The enterprise, respectively an employer, may 

keep one or more control books depending on the 

size, number, scope and activities it exercises. 

Such entities shall keep a control supervision book 

for each business unit, provisional work site. 

 

 

5. The control supervision book shall be kept by 

the organizational unit of establishment, 

respectively in the special unit or provisional 

worksite. The control supervision book shall be 

closed completed upon registering the last 

registration sheet. 

 

6. The content of the annual report on occupational 

injuries and occupational diseases is regulated by 

the Regulation (MED) No.02/2018 on Mining 

Occupational Accident Report Form. 

 

 

Article 14 

Annexes 

 

Annexes 1, 2 and 3 shall be integral sections of the 

present Regulation. 

3.2. naređenje da odgovorna osoba u u 

preduzeću / rudniku,odnosno poslodavac su u 

obavezi da obaveste organ inspekcije za 

rudarstvo o tome kako su postupili prema 

odluci inspektora u roku od osam (8) dana od 

dana kada je odluka ili deo odluke postao 

obavezujući (izvršni); 

 

3.3. obaveštenje o pravu na žalbu. 

 

4. Ppreduzeće odnosno poslodavac vode jednu ili 

više kontrolnih knjiga u zavisnosti od veličine, 

broja, rasprostranjenosti i delatnosti koju oni vrše. 

Trebaju voditi posebnu knjigu o kontroli nadzoru 

za svaku posebnu jedinicu svoga poslovanja, 

privremenog radilišta. 

 

5.Kontrolna knjiga knjiga nadzora se vodi unutar 

organizacione jedinice za koju je i otvorena, 

odnosno u posebnoj jedinici ili privremenom 

radilištu. Kontrolna knjiga knjiga nadzora treba 

da bude završena zatvorena nakon popunjavanja 

poslednjeg lista u registru. 

 

6. Sadržaj godišnjeg izvještaja o povredama na 

radu i profesionalnim bolestima regulisan je 

Uredbom (MED) Br. 02/2018 o Obrascu 

Izvještaja o Nesrećama na Radu u Rudnicima. 

 

 

Ĉlan 14 

Dodaci 

 

Sastavni deo ove Uredbe su dodaci 1, 2 i 3. 
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Neni 15 

Hyrja në fuqi 

 

Kjo rregullore hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas 

nënshkrimit nga Ministri i Zhvillimit 

Ekonomik dhe publikohet në Gazetën Zyrtare. 

 

 

 

 

 

Valdrin Lluka 

__________________________ 

Ministër i Zhvillimit Ekonomik 

 

 

Prishtinë,____/____/2019 

 

Article 15 

Entry into Force 
 

This Regulation shall enter into force seven (7) 

days upon signature by the Minister of Economic 

Development. 

 

 

 

 

 

 

Valdrin Lluka 

______________________________ 

Minister of Economic Development 

 

Pristina, ____/____/2019 

 

 

 

Ĉlan  15 

Stupanje na snagu 
 

Ova Uredba stupa na snagu sedam (7) dana nakon 

potpisivanja od strane ministra za ekonomski 

razvoj. 

 

 

 

 

 

 

Valdrin Lluka 

____________________________ 

Ministar a Ekonomskog Razvoja 

 

Priština,____/____/2019 
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SHTOJCA Nr I 

 

 

_____________________                                                   DE-1 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

________________________________________ 

                             (Vendi dhe adresa) 

 

 

 

DOKUMENTI EVIDENTUES 

PËR AFTËSIMIN E PUNONJËSVE PËR PUNË NË MËNYRË TË SIGURT 

 

Emri dhe Mbiemri i punonjësit  

Data dhe vendi i lindjes  

Përgatitja profesionale  

Data e pranimit në punë  

Vendi i punës  

Të dhënat për llojet dhe nivelin e rreziqeve 

që rrjedhin nga puna e punonjësit 
 

Trajnimet e realizuara të punonjësit  

 

I. Të dhënat për trajnimin e punonjësit për punë të pavarur në mënyrë të sigurt 

 

II. Të dhënat mbi kontrollin e njohurisë së punonjësit për mbrojtje në punë
√
 

√ Të dhënat mbi kontrollin e njohurisë së punonjësit për mbrojtje në punë, shënohen në tabelë 

vetëm nëse punëdhënësi me akt juridik ka përcaktuar kontrollin e diturisë së kohëpaskohshme të 

punonjësve. 

 

Numri i 

evidentues 

 

Data e 

vlerësimit kur 

punonjësi është 

aftësuar për 

punë në mënyrë 

të sigurt 

Vlerësimin e aftësimit e ka ushtruar punonjësi i autorizuar nga 

punëdhënësi 

 

Emri dhe 

mbiemri 

 

Përgatitja 

profesionale 

 

Funksioni në 

ndërmarrje 

 

Nënshkrimi 

     

 

Data e 

kontrollit 

të 

diturisë 

 

Rezultatet e verifikimit 

Vlerësimin e aftësimit e ka ushtruar punonjësi i 

autorizuar në ndërmarrje 

Kënaqshëm 

(Po) 

Jo 

kënaqshëm 

(Jo) 

Emri 

dhe 

mbiemri 

Përgatitja 

profesionale 

Funksioni 

në 

ndërmarrje 

 

Nënshkrimi 
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__________________                                                       DE-2 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

________________________________________ 

(Vendi dhe adresa) 

 

 

 

DOKUMENTI EVIDENTUES 

PËR PUNONJËSIN E PËRCAKTUAR PËR PUNË NË KUSHTE TË VEÇANTA  PUNE 

 

Emri dhe Mbiemri i 

punonjësit 

  

Data dhe vendi i 

lindjes 

 

Vendi i punës  

Llojet dhe nivelet e 

rreziqeve që rrjedhin 

nga punët me kushte 

të veçanta 

 

Data kur ka filluar 

punonjësi të realizoi 

punët me kushte të 

veçanta 

 

Afatet për kontrollim të serishëm të aftësive të punonjësit për realizimin e punëve 

Emri dhe selia e institucionit 

mjekësorë në bazë të 

vërtetimit  të së cilit është 

përcaktuar aftësia për 

realizimin e punëve me kushte 

të veçanta 

Numri dhe data 

e certifikatës për 

aftësit punuese 

të punonjësit 

Data kur duhet të 

sigurohet 

certifikata e re 

për aftësitë 

punuese 

Emri dhe mbiemri i 

punonjësit i cili i ka 

evidentuar dhe  

regjistruar të dhënat 

    

    

Numri 

evidentues 

 

 

KUSHTET E 

VEÇANTA 

PARAQITJA E KUSHTIT 

TË VEÇANTË TË CILIN 

PUNONJËSI DUHET TA 

PLOTËSOI 

SHENJA DHE DATA NË BAZË 

TË SË CILËS ËSHTË 

VËRTETUAR SE PUNONJËSI 

ËSHTË I AFTË PËR PUNË 

Mosha   

Gjinia   

Aftësitë profesionale   

Gjendja shëndetësore   

Aftësitë 

psikofiziologjike dhe 

psikike 
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               ________________________                                                                  DE-3 

           (Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

         ________________________________________ 

                              (Vendi dhe adresa) 

 

 

Të dhënat e përgjithshme të punonjësit i cili ka pësuar lëndim ose është sëmurë me sëmundje 

profesionale apo sëmundje tjetër në punë. 

1. Emri dhe mbiemri  

2. Gjinia  

3. Dita, muaji dhe viti i lindjes  

 

4. 

Numri i identifikimit, sipas evidencës për 

punonjësit e punësuar 

 

5. Vendlindja (vendi, komuna)  

6. Vendbanimi dhe adresa (vendi, komuna)  

7. Profesioni  

8. Përgatitja shkollore  

 

9. 

Përgatitja profesionale për realizimin e 

punëve dhe detyrave të caktuara 

 

 

10. 

Përvoja e punës deri në momentin e 

punësimit të punëdhënësi aktual 

 

11. Veprimtaria e punëdhënësit  

12. Vendi i punës  

13. Orari i punës i punonjësit në orë 

(mesatarja ditore) 

 

 

14. 

A është konstatuar se punonjësi në vendin 

e punës është i rrezikuar 

 

 

15. 

A janë shfrytëzuar mjetet dhe pajisjet 

mbrojtëse personale 

 

 

16. 

A janë aplikuar rregullat bazike dhe të 

veçanta të mbrojtjes në punë 

 

 

Të dhënat për kushtet e punës dhe aplikimi i rregullave të mbrojtjes në punë gjatë realizimit të punës 

dhe detyrave të punës ku ka ndodhë lëndimi i punonjësit 

 

17. 

Puna që punonjësi ka qenë duke e 

realizuar kur është lënduar 

 

18. Sa orë ka punuar ditën kur është lënduar  

 

19. 

Më parë a është lënduar punonjësi në punë 

dhe sa herë 

 

 

20. 

A ka ndodhë edhe më parë lëndim i njëjtë 

apo i ngjashëm në vend të njëjtë të punës 

apo gjatë realizimit të punëve të njëjta 

 

21. Data, dita dhe koha kur është lënduar 

punonjësi 

 

 

22. 

Punonjësi është lënduar në vendin e  

realizimit  të detyrave të punës, në rrugë 

për në punë dhe anasjelltas, në udhëtim 

zyrtar ose diku tjetër 

 

DOKUMENTI 

EVIDENTUES 

i punonjësve të lënduar dhe të 

sëmurë në punë 
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23. 

Sa persona janë lënduar gjithsejtë (bashkë 

me të vdekurit) 

 

 

24. 

Sa persona kanë vdekur në vendin e punës 

gjegjësisht në rrugë për në institucionin 

shëndetësor 

 

25. Sa persona kenë pësuar lëndime të rënda  
 

 



 

35 

 

 

DE-3/1 

 

 

 

 

26. 

Sa persona janë lënduar lehtë (rastet që nuk 

janë cekur) 

 

27. Lloji i lëndimit  

28. Pjesa e trupit të lënduar  

29. Burimi (shkaku) i lëndimit  

30. Mënyra e lëndimit  

31. Shkaku i lëndimit  

32. kohëzgjatja e paaftësisë së punonjësit për punë  

 

Të dhënat për kushtet e punës dhe aplikimit të rregullave të mbrojtjes në punë në punët dhe detyrat e 

punës ku punonjësi është sëmurë me sëmundje profesionale 

 

1. 

Emri i institucionit mjekësorë që ka përcaktuar 

sëmundjen profesionale dhe data e konstatimit 

që punonjësi është sëmurë 

 

2. Emërtimi i sëmundjes profesionale  

3. Për punët që punonjësi i ka realizuar para 

sëmundjes është llogaritë përvoja me kohë të 

zgjatur të sigurimit 

 

4. Emri i reagensit të dëmshëm – shkaktari i 

sëmundjes 

 

5. A ka qenë punonjësi i caktuar në punë me 

kushte të veçanta pune 

 

6. A janë bërë kontrollimet mjekësore të punonjësit 

në afate të përcaktuara 

 

7. Gjatë kontrollimeve mjekësore a janë propozuar 

masa shëndetësore: a. nderimi i vendit të punës, 

b. dërgimi për rehabilitim, c. shkurtimi i orarit të 

punës, d. shërim apo diç tjetër 

 

8. Kohëzgjatja e punonjësit në vendin e punës ku 

është përcaktuar sëmundja profesionale 

 

9. A është bërë kontrolli i mjedisit të punës në 

afate dhe mënyrë të përcaktuar 

 

10. A janë propozuar masat sanuese bazuar në 

rezultatet e kontrollit 

 

11. Rezultatet e kontrollit a i plotësojnë kriteret 

sipas rregullave dhe standardeve në fuqi 

 

12. Cilat elemente të dëmshme kanë qenë mbi 

kufijtë e lejuar 

 

13. Në vend të njëjtë të  punës a është regjistruar 

ndonjë rast i sëmundjeve profesionale në dy (2) 

vitet e fundit 

 

14. Kohëzgjatja e paaftësisë së punonjësit për punë  

 

 

 

Të dhënat për punonjësit e sëmur  në punë 

Numri 

evidentues 
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1. Lloji i sëmundjes  

2. Kohëzgjatja e paaftësisë së punonjësit për punë  

 

                                                                                                        ................................................. 

Në ........................ditë........../........viti                                           (Nënshkrimi i personit të autorizuar) 

 

 



 

37 

 

 

 

 

_______________________                                                              DE-4 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

________________________________________ 

(Vendi dhe adresa) 

 

 

DOKUMENTI EVIDENTUES 

PËR MJETET E PUNËS PËR PUNË ME RREZIKSHMËRI TË NGRITUR 

 

 

 

Emërtimi i mjetit të punës 

 

 

Emri i ndërmarrjes që ka punuar mjetin e 

punës 

 

 

Numri i mjetit të punë 

 

 

Numri i inventarizimit të mjetit 

 

 

Data e futjes në përdorim (punë) të mjetit 

 

 

 

Afatet për rishikim apo ekzaminim të mjeteve të punës 

 

 

Data e 

realizimit të 

shqyrtimit-

ekzaminimit 

Emri i 

ndërmarrjes/ 

punëdhënësit 

që ka 

realizuar 

ekzaminimin 

Numri dhe 

data e 

dhënies së 

dokumentit 

të 

ekzaminimit 

Mjetet e 

punës a i 

plotësojnë 

kushtet e 

parapara për 

përdorim 

(Po-Jo) 

Data e shqyrtimit të 

serishëm 

Emri dhe 

mbiemri i 

punonjësit 

që ka futur 

të dhënat 

evidentuese 

  

       

       

       

       

       

       

 

Numri 

evidentues 
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_______________________                                                             DE-5 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

________________________________________ 

(Vendi dhe adresa) 

 

 

DOKUMENTI EVIDENTUES 

PËR EKZAMINIMIN E MJEDISIT TË PUNËS 

 

 

Emërtimi i hapësirës punuese ose hapësirës 

punuese jashtë hapësirave punuese 

 

Vendi dhe adresa  

Shenja e lokalitetit hapësirës punuese (numri i 

dhomave apo hapësirave, kati dhe të 

ngjashme) 

 

Data e fillimit të procesit të punës i cili ka 

kushtëzuar ekzaminimin 

 

 

Ekzaminimi i mjedisit të punës është realizuar për këto rrethana 

Kushtet termike 

(temperatura, 

lagështia dhe 

shpejtësia e lëvizjes 

së ajrit 

(Po, Jo) 

 

Zhurma dhe 

vibrimet (Po, 

Jo) 

Substanca të 

rrezikshme të 

dëmshme për 

shëndet (Po, Jo) 

 

Rrezatime të 

rrezikshme 

(Po, Jo) 

 

Ndriçimi 

(Po, Jo) 

1 2 3 4 5 

     

 

Afatet për ekzaminim të serishëm të mjedisit të punës 

 

 

Ekzaminimi 

i mjedisit të 

punës është 

realizuar 

për këto 

rrethana 

 

Data e 

ekzaminimit 

të realizuar 

 

Emri i 

ndërmarrjes 

që ka 

realizuar 

ekzaminimin 

Numri dhe 

data e 

lëshimit të 

dokumentit 

për 

ekzaminim 

A i 

plotëson 

mjedisi i 

punës  

kushtet e 

parapara 

për 

shfrytëzim 

 

Data e 

ekzaminimit 

të serishëm 

 

Emri dhe 

mbiemri i 

punonjësit 

që ka 

evidentuar 

të dhënat 

  

        

        

        

        

Numri 

evidentues 
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SHTOJCA Nr. 2 

 

 

(Kopertina e librit të kontrollit (mbikëqyrës) 

 

 

 

 

LIBRI MBIKËQYRES 

NGA LËMIA E MBROJTJES NË PUNË 

 

 

 

(Faqja e parë e brendshme) 

 

............................................................................................................................................................ 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit) 

 

............................................................................................................................................................ 

 

 

 

LIBRI MBIKËQYRES NGA LËMIA E MBROJTJES NË PUNË 

 

 

1. Libri i mbikëqyrjes udhëhiqet për  .............................................................................................. 

 

............................................................................................................................................................ 

(Emërtimi i njësisë punuese, njësinë e ndarë punuese, punishtes së përkohshme, punëtorisë, etj.) 

............................................................................................................................................................ 

 

2. Data e themelimit të Librit Mbikëqyrës ........................................................................ 

3. Data e mbylljes (përfundimit) të Librit Mbikëqyrës ..................................................... 

4. Libri Mbikëqyrës ka (numri i faqeve) të plotësuara 

5. Numri i faqeve të plotësuara – përmbyllëse të Librit Mbikëqyrës ............................... 

6. Emri, mbiemri dhe funksioni i punonjësit të caktuar për themelimin, ruajtjen dhe mbylljen e Librit 

Mbikëqyrës ............................................................................................................ 

 

...................................................................................... 

(Nënshkrimi i punonjësit që ka themeluar Librin Mbikëqyrës) 

 

 

 

(Faqja e dytë e brendshme) 
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Emri i autoritetit përkatësisht funksioni i punonjësit të autorizuar, sipas rregullave përkatësisht aktit të 

përgjithshëm 

 

............................................................................................................................................................ 

Emri, mbiemri dhe funksioni i personave të cilët në emër të autoritetit kanë mare vendimin, 

përkatësisht punonjësit të autorizuar ose inspektorit të minierave ................................................... 

 

........................................................................................................................................................... 

 

 

................................................................ 

(Emërtimi i aktit- zgjedhjes, vendimit, përfundimit, etj.) 

 

 

 

........................................................................................................................................................... 

(Identiteti i të adresuarit për kënd vlen vendimi) 

 

Për (urdhër, ndalesë, apo ndonjë detyrim tjetër): 

 

 

 

 

 

Data e regjistrimit të vendimit në Librin Mbikqyrës 

Në .............................. datë ........20......viti 

 

 

 

..................................................... 

 

(nënshkrimi i punonjësit të autorizuar) 
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SHTOJCA Nr. 3 

 

RV 

_______________________________ 

(Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit që raporton) 

 

________________________________________ 

(Vendi) 

 

Nr. _______________________________ 

 

Në ________________, Data_______ 20____ 

 

Për 

___________________________________________ 

(Inspektorati kompetent) 

 

___________________________________________ 

(Vendi) 

 

RAPORTI VJETOR 

MBI LËNDIMET DHE SËMUNDJET PROFESIONALE TË PUNONJËSVE NË PUNË 

 

I. TË DHËNAT E PËRGJITHSHME 

 

Emri i ndërmarrjes, punëdhënësit 

______________________________________________________ 

 

Selia: _________________________________________ Veprimtaria 

__________________________ 

(Vendi)        (adresa)                                                                                                               (shifra 

e veprimtarisë) 

 

Numri mesatar i të punësuarve gjatë vitit 20___për vitin raportues ________________________ 

 

 

II. TË DHËNAT PËR PUNONJËSIT E LËNDUAR NË PUNË 

 

1. Numri i përgjithshëm i punonjësve të lënduar _________ 

2. Numri i punonjësve të lënduar sipas gjinisë:    meshkuj _____________    femra ___________ 

3. Numri i të vdekurve në vendin e punës __________________ 

4. Numri i të vdekurve nga lëndimet e pësuara në rrugë nga vendi i punës në institucionin 

shëndetësorë ___________________________________ 

5. Numri i të lënduarve në vendin e kryerjes së punëve _________________   _______________ 

6. Numri i të lënduarve jashtë vendit të përhershëm të punës: 

a. në rrugë të rregullt nga shtëpia/banesa gjerë të vendi i përhershëm i punës ____________ 

b.  nga vendi i përhershëm i punës në shtëpi/banesë __________________ 

c. në udhëtim zyrtar _______________ 

d. në vend tjetër gjatë realizimit të detyrave të punës ___________ 
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7. NUMRI I TË LËNDUARVE SIPAS LLOJEVE TË LËNDIMEVE 

 

 

Lëndimi 

Shenja 

(X) 

Numri i punonjësve 

të lënduar 

 

Vërejtje 

Lehtë    

Rëndë    

Fatalitet    

Kolektiv    

 

8. LËNDIMET DHE FATËKEQËSIT SIPAS VENDEVE TË NGJARJES 

 

Vendi i ngjarjes 

Shenja 

(X) 

Numri i punonjësve 

të lënduar 

 

Vërejtje 

Në vendin e punës    

Prej banese në punë    

Prej pune në banesë    

Udhëtim zyrtar    

Diku tjetër gjatë 

realizimit të detyrave 

të punës 

   

 

9. LËNDIMET DHE FATËKEQËSIT NË VENDE TË PUNËS  

 

 

Lëndimet në minierë 

Shenja 

(X) 

Numri i 

punonjësve të 

lënduar 

Vërejtje 

Hapje     

Përpunim (përgatitje)    

gërmim (shfrytëzim)    

Transport    

Mirëmbajtje    

Vende tjera në minierë    

Lëndime në sipërfaqe    

Në farkatore dhe saldim    

Në punëtori të elektrike    

Në përçues të tens. të 

lartë 

   

Në përçues të tens. të 

ulët 

   

Në Zdrukthëtari    

Në ndërtimtari    

Në vende tjera    
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10. NUMRI I TË LËNDUAR SIPAS LLOJEVE TË  LËNDIMIT  

 

Llojet  e lëndimeve  Shenja 

(X) 

Numri i 

punonjësve të 

lënduar 

Vërejtje 

Lëndime të panjohura    

Lëndime sipërfaqësore    

Plagë sipërfaqësore    

Llojet e tjera të plagëve 

dhe lëndimeve 

sipërfaqësore 

   

Thyerje (fraktura) e 

kockave 

   

Thyerje (fraktura) e 

mbyllur 

   

Thyerje (frakturë) e hapur    

Llojet e tjera të thyerjeve 

(frakturave)  të kockave 

   

Përdredhje    

Ndrydhje dhe tërheqje    

Amputimet traumat 

(humbja e pjesës së 

trupit) 

   

Tronditjet    

Lëndimet e brendshme    

Djegieje dhe ngrirje    

Djegiet termike    

Djegiet (korrozive) 

kimike 

   

Ngrirjet    

Helmimet dhe infeksionet    

Helmimi akut    

Infeksionet akute    

Asfiksim    

Mbytje në ujë    

Ndikimi i zhurmës, 

vibrimeve  (dridhjeve) 

dhe presionit 
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Humbja akute e dëgjimit    

Ndikimi i shtypjes 

(presionit) 

   

Nxehtësia dhe goditja e 

nxehtësisë 

   

Efektet e rrezatimit    

Efektet e uljes së 

temperaturës 

   

Goditje (shok)    

Goditje për shkak të 

agresivitetit 

   

Goditje traumatizuese    

Llojet tjera të goditjeve    

Lëndime të shumëfishta    

Lëndime tjera specifike të 

papërmendura 

   

 

 

 

11. NUMRI I TË LËNDUAR SIPAS BURIMIT TË LËNDIMIT 

 

 

Burimi i lëndimit 

Shenja 

(X) 

Numri i të 

lënduarve 

Personi 

përgjegjës 

 

Vërejtje 

Mjetet e punës me defekte     

Mosmirëmbajtja e 

sipërfaqeve ku realizohet 

puna 

    

Mungesa ose parregullsia 

e mbrojtësve dhe pajisjeve 

të tjera për mbrojtjen e 

punonjësve 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i pajisjes 

mbrojtëse në makinë dhe 

pajisjet e punës; 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

mbrojtjes ndaj kontaktit të 

rastësishëm të pjesëve nën 

tension me rrymë 

elektrike; 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 
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mbrojtjes nga rryma 

elektrike 

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga shkarkimet 

atmosferike 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga elektriciteti 

statik 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i izolimit 

termik 

    

Mosfunksionimi i 

instalimeve energjetike 

dhe pajisjeve për bartjen e 

gazrave, avujve, lëngjeve, 

ajrit të komprimuar 

    

Mosfunksionimi i linjave 

të tubave për bartjen e 

acideve, tretjeve dhe 

substancave të tjera 

toksike 

    

Mungesa e pajisjeve dhe 

aparateve për mbrojtje nga 

zjarri dhe shpërthimet 

    

Mungesa e pajisjeve dhe 

aparateve për mbrojtje nga 

temperatura e lartë ose e 

ulët; 

    

Mungesa për mbrojtje nga 

rrezatimit 
    

Mungesa për mbrojtje nga 

zhurma dhe dridhjeve 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

mbrojtjes nga faktorë 

kimik të mjedisit të punës 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

instrumenteve të sigurisë, 

pajisjeve dhe aparateve të 

sigurisë në mjedise të 

punës si valvulet (ventilet) 

e sigurisë  

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i 

aparateve për sinjalizim, 

akustik (zanorë) dhe  

optik, pajisjet automatike 

    



 

47 

 

 

elektronike dhe 

kompjuterike për kontroll 

dhe udhëheqje të procesit 

të sigurimit; 

Mungesa e ndriçimit 

adekuat 
    

mungesa ose 

mosfunksionimi i  ajrosjes 

në hapësira punuese 

    

Mungesa ose 

mosfunksionimi i pajisjeve 

për largimin e gazrave, 

avujve dhe pluhurit të 

dëmshëm 

    

Çrregullime në procesin 

teknologjik të punës 

    

Moszbatimi i rregullave 

tjera të sigurisë në punë 
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12. NUMRI I TË LËNDUAR SIPAS SHKAQEVE TË LËNDIMIT 

 

Shkaku i lëndimit      

Rënia e punonjësit (lartësi, 

thellësi, të njëjtin rrafsh) 
     

rënia e ndonjë objekti në 

punonjësin 

     

përplasja e punonjësit me 

objekte 

     

zënia e trupit të punonjësit      

sforcim i tepruar trupor ose 

lëvizjet e gabuara 

     

ekspozimi i punonjësve 

(nxehtësisë, ftohtit, 

lagështisë, presionit 

atmosferik të ngritur ose i 

zvogëluar, zhurmës, 

vibrimeve ose tronditjeve, 

kushteve klimaterike të 

pafavorshme, 

     

kontaktet e punonjësve me 

objekte nën tension të 

rrymës elektrike 

     

ndikimi i mundshëm në 

punonjësit i materieve të 

dëmshme ose rrezatimit 

(efektet e dëmshme të 

pluhurit, tymit, gazrave, 

avujve, lëndëve të ngurta 

dhe lëngëta, ndikimet 

     

mënyra dhe forma të tjera 

të lëndimit 
     

Moszbatimi i rregullave themelore të mbrojtjes në punë 

mjetet e punës të me 

defekte 

     

mosmirëmbajtja e 

sipërfaqeve ku realizohet 

puna 

     

mungesa ose parregullsia e 

mbrojtësve dhe pajisjeve të 

tjera për mbrojtjen e 

punonjësve 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i pajisjes 

mbrojtëse në makinë dhe 

pajisjet e punës 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i mbrojtjes 

ndaj kontaktit të 

rastësishëm të pjesëve nën 
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tension me rrymë elektrike 

mungesa ose 

mosfunksionimi i mbrojtjes 

nga rryma elektrike 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i mbrojtjes 

nga shkarkimet atmosferike 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i mbrojtjes 

nga elektriciteti statik 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i izolimit 

termik 

     

mosfunksionimi i 

instalimeve energjetike dhe 

pajisjeve për bartjen e 

gazrave, avujve, lëngjeve, 

ajrit të komprimuar 

     

mosfunksionimi i linjave të 

tubave për bartjen e 

acideve, tretjeve dhe 

substancave të tjera toksike 

     

mungesa e pajisjeve dhe 

aparateve për mbrojtje nga 

zjarri dhe shpërthimet 

     

mungesa e pajisjeve dhe 

aparateve për mbrojtje nga 

temperatura e lartë ose e 

ulët; 

     

mungesa për mbrojtje nga 

rrezatimit 
     

mungesa për mbrojtje nga 

zhurma dhe dridhjeve 
     

Mungesa ose 

mosfunksionimi i mbrojtjes 

nga faktorë kimik të 

mjedisit të punës 

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i 

instrumenteve të sigurisë, 

pajisjeve dhe aparateve të 

sigurisë në mjedise të punës 

si valvulet (ventilet) e 

sigurisë  

     

mungesa ose 

mosfunksionimi i aparateve 

për sinjalizim, akustik 

(zanorë) dhe  optik, pajisjet 

automatike elektronike dhe 

kompjuterike për kontroll 

     



 

50 

 

 

dhe udhëheqje të procesit të 

sigurimit; 

mungesa e ndriçimit 

adekuat 
     

mungesa ose 

mosfunksionimi i  

ventilimit në hapësira 

punuese 

     

Mungesa ose 

mosfunksionimi i pajisjeve 

për largimin e gazrave, 

avujve dhe pluhurit të 

dëmshëm 

     

çrregullime në procesin 

teknologjik të punës 
     

rregulla tjera të sigurisë në 

punë 
     

Rregulla të posaçme për sigurinë në punë 

mungesa e kushteve të 

veçanta në aspektin e 

moshës për punonjësit 

     

mungesa e kushteve të 

veçanta për punonjësit në 

aspektin e aftësimit  

profesional 

     

mungesa e kushteve të 

veçanta të punonjësve në 

aspektin e gjendjes 

shëndetësore, fizike ose 

mendore 

     

mungesa e kushteve të 

veçanta të punonjësve në 

kuptim të aftësive 

psikofiziologjike dhe 

psikologjike 

     

realizimin e detyrave 

punuese në mënyrë që është 

në kundërshtim me 

rregullat e mbrojtjes në 

punë 

     

realizimin e detyrave të 

punës pa përdorimin e 

pajisjeve mbrojtëse 

personale të përshtatshme 

ose të dëmtuara 

     

lodhje e punonjësit për 

shkak të punës së vështirë 

ose punës jashtë orarit, 
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pushimit të pamjaftueshëm 

puna e punonjësve pa 

metodologji teknologjike të 

përpunuar të punës dhe 

udhëzime të veçanta për 

realizimin e punëve dhe 

detyrave të punës 

komplekse 

     

organizimi i dobët i punës      

sëmundjet akute dhe 

kronike 
     

veprimtari të 

kundërligjshme të një pale 

të tretë 

     

forcë madhore      

rregulla tjera të veçanta të 

pazbatuara  të mbrojtjes në 

punë 

     

 

 

 

 

 

13. TURNI DHE KOHA E NDODHJES SË FATËKEQËSISË 

 

 

TURNI 

Shenja 

(X) 

ORË PUNE Numri i 

fatkeqësive 0-2 2-4 4-6 6-8 

i parë (I)       

i dytë (II)       

i tretë (III)       

Gjithsejtë       

 

 

 

14. KOHA E HUMBUR E PUNËS PËR SHKAK TË LËNDIMEVE TË PUNONJËSVE 

 

 

Vendi ku ka ndodhë lëndimi i punonjësit 

Koha e humbur e punës 

Orë të punës Ditë të punës 

Në vendin e realizimit të punëve dhe detyrave të punës   

Gjatë udhëtimit nga shtëpia/banesa në vendin e përhershëm të 

punës 

  

Në udhëtim zyrtar   

Në vend tjetër gjatë realizimit të detyrave të punës   

GJITHSEJT:   
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III. TË DHËNAT PËR PUNËTORËT TË CILËT JANË SËMUR NË PUNË ME 

SËMUNDJE PROFESIONALE  

 

1. Numri i tërësishëm i punëtorëve të sëmur me sëmundje profesionale _______________ 

2. Numri i punëtorëve të sëmur sipas gjinisë: meshkuj___________ femra _____________ 

3. Numri i punëtorëve të sëmur sipas llojit të sëmundjeve profesionale 

 

 

 

 

Emërtimi i sëmundjes profesionale sipas 

listës së sëmundjeve profesionale 

Numri i sëmurëve 

 

Gjithsejtë 

 

Prej tyre në punët ku 

përvoja e sigurimit llogaritet 

me afat të zgjatur  

1 2 3 

   

 

 

4.  Orët e humbura të punës për shkak të sëmundjeve profesionale të punonjësve _______ 

 

5.  Ditët e humbura të punës për shkak të sëmundjeve profesionale të punonjësve _______ 

 

 

  ___________________________________ 

   (Nënshkrimi i personit të autorizuar nga punëdhënësi) 
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ANNEX No. 1 

 

 

 

_____________________                                                                    DE-1 
(Name of enterprise, employer) 

 
________________________________________ 

(Place and address) 

 

 
 

EVIDENCE 
OF THE ABILITY OF EMPLOYEES TO WORK SAFELY 

 
Full name of the employee  

Date and place of birth  
Professional Education  

Date of recruitment  
Position  

Data on types and level or risks deriving from the 

employee's work 
 

Trainings of the employee  

 
III. Data on employee trainings on independent work safely 

 
IV. Data on the employee’s examination of knowledge on work safety

√
 

√  ata on the examination of the employee's knowledge on work safety are noted in the table only if the employer, 

with a general act, determined the periodical examination of the knowledge of employees. 

 

Evidence 

number 

 

Date of evaluation 

when the employee 

was trained on 

work safety 

Evaluation of the training was carried out by an employee authorized by the 

employer 

 

Name and 

surname 

 

Professional 

Education 

 

Function in the 

enterprise 

 

Signature 

     

 

Date of 

knowledge 

examination 

 

Results of examination 

Evaluation of the training was carried out by an employee 

authorized by the enterprise 

Satisfactory 

(Yes) 

Unsatisfactory 

(No) 

Name 


nd 

surname 

Professional
ducation Function 

in the 

enterprise 

 

Signature 
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__________________                                                                     DE-2 

(Name of enterprise, employer) 

 
________________________________________ 

(Place and address) 

 
 
 

EVIDENCE 
FOR THE EMPLOYEE ASSIGNED TO WORK UNDER SPECIAL WORKING 

CONDITIONS 

 
Full name of the 

employee 
  

Date and place of birth 
 

Position  
Types and levels of risks 

deriving from work with 

special conditions 

 

Date when the employee 

started to perform works 

under special conditions 

 

Deadlines for re-examination of the skills of employees of the performance of works 

Name and address of the medical 

institution on the basis of which 

certificate the ability to carry out 

works under special conditions was 

determined 

Number and date of 

the employee’s 

certificate for 

ability to work 

Date when the new 

certificate on work 

ability must be 

provided 

Name of employee who 

has evidenced and 

recorded the data 

    

    

    

    

    
 

Evidence 

number 

 

 

SPECIAL CONDITIONS 

EMERGENCE OF A SPECIAL 

CONDITION THAT THE 

EMPLOYEE MUST FULFILL 

SIGN AND DATE ACCORDING TO 

WHICH IT WAS CONFIRMED THAT 

EMPLOYER IS ABLE TO WORK 

Age   

Gender   

Professional skills   

Health Status   

Psychophysical and 

psychological ability 
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__________________                                                                  DE-3 

(Name of enterprise, employer) 

 
________________________________________ 

(Place and address) 
 

 

General information of an employee who has suffered injury or is ill with an occupational illness or other illnesses 

at work. 
1. Name and surname  
2. Gender  
3. Day, month and year of birth  
 

4. 

Identification number, according to the evidence of 

employees 
 

5. Place of birth (municipality)  
6. Residence and address (town, municipality)  
7. Profession  
8. Education  
 

9. 

Qualification for the execution of assigned work and 

duties 
 

 

10. 

Working experience until to the employment with the 

current employer 
 

11. Business activity of the employer  
12. Position  
13. Working hours of the employee (daily average)  

 

14. 

Has it been ascertained that the employee in the 

workplace is at risk 
 

 

15. 

Have personal tools and equipment been used  

 

16. 

Have the basic and specific rules for protection at work 

been implemented 
 

 
Data on working conditions and implementation of rules of protection at work during the discharge of works and 

duties where the employee's injury occurred 
 

17. 

Works that the employee was executing when injured  

18. Number of hours worked the day he/she was injured  
 

19. 

Has the employee been previously injured at work and 

how many times 
 

 

20. 

Has there been the same or similar injury in the same 

workplace or during the implementation of the same 

works 

 

21. Date, day and time when the employee was injured  
 

22. 

Has the employee been injured during the discharge of 

duties in the workplace, on the way to the workplace 

and vice versa, on an official or elsewhere 

 

 

23. 

How many people were injured in total (together with 

the deceased) 
 

 

24. 

How many people have died in the workplace, or on the 

way to the hospital 
 

25. How many people suffered serious injuries  
 

EVIDENCE 

of employees injured and ill at 

work 
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DE-3/1 

 
 

 
 

26. 

How many people had light injuries (cases not mentioned in 

points 24 and 25) 
 

27. Type of injury  
28. Part of injured body  
29. Source (cause) of injury  
30. Manner of injury  
31. Cause of injury  
32. Duration of the employee's disability to work.  

 
Data on working conditions and implementation of rules of protection at work during work and duties where the 

employee's illness occurred 
 

1. 

The name of the competent medical institution that has determined the 

occupational illness and date of such determination 
 

2. Name of occupational illness  
3. For works that the employee has performed prior to the illness, has the 

experience with an extended duration of the insurance been accounted for 
 

4. Name of the harmful agent - cause of illness  
5. Was the employee assigned to work under special working conditions  
6. Has the adequate medical examination of the employee been made within 

the defined deadline 
 

7. Have health measures been proposed after medical examinations: a. 

changing the workplace; b. delivery for rehabilitation, c. shortening the 

working hours, d. recovery, or something else 

 

8. Duration of the worker at the workplace where the occupational illness 

has been determined 
 

9. Has a review of the working environment been carried out within the 

time and manner determined 
 

10. Have remedial measures been proposed based on the examination results  
11. Do examination results meet the criteria according to the rules and 

standards in force 
 

12. Which harmful elements have been above the allowed limits  
13. Have cases of occupational illness been recorded in the same workplace 

in the last two (2) years 
 

14. Duration of the employee's disability to work.  

 
Data on employees with work illness 

1. Type of illness  
2. Duration of the employee's disability to work.  

 
                                                                                                    ................................................. 

On ........................day..........20... year                                      (Signature of authorized person) 

 

Evidence number  
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_______________________                                                                     DE-4 
              (Name of enterprise, employer) 

 

________________________________________ 

(Place and address) 

 
 

EVIDENCE 
ON TOOLS FOR WORKING UNDER HAZARDOUS CONDITIONS 

 

 
 

Name of tool 
 

 

Name of enterprise that produced the tool 
 

 

Number of tool 
 

 

Inventory number of tool 
 

 

Date of entry into operation (of the tool) 
 

 
 

Deadlines for review or examination of tools 

 
 

Date of the 

review-

examination 

Name of 

enterprise/employer 

who has conducted 

the examination 

Number and 

date of the 

issuance of 

examination 

document 

Do the tools 

fulfill the 

required 

conditions for 

use (Yes-No) 

Date of re-examination Name of 

employee 

who has 

entered the 

records 

  

       

       

       

       

       

       

 

Evidence 

number 
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               _______________________                                                               DE-5 

(Name of enterprise, employer) 

 
________________________________________ 

(Place and address) 

 
 
 
 

EVIDENCE 
ON THE EXAMINATION OF WORK ENVIRONMENT 

 

 
Designation of working space, or the environment 

outside the working spaces 

 

Place and address  

Workplace sign (number of rooms or spaces, floor and 

similar) 

 

Date of commencement of the work process which has 

conditioned the examination 

 

 

Examination of the working environment is carried out under the following 

circumstances 
Thermal conditions 

(temperature, humidity and 

air velocity 

(Yes, No) 

 

Noises and 

vibrations (Yes, 

No) 

Hazardous substances 

harmful to health (Yes, 

No) 

 

Hazardous 

radiations 

(Yes, No) 

 

Lighting 

(Yes, No) 

1 2 3 4 5 

     

 
Deadlines for re-examination of working environment 

 
 

Examination 

of the 

working 

environment 

is carried out 

under the 

following 

circumstances 

 

Date of 

examination 

 

Name of 

enterprise 

who has 

conducted 

the 

examination 

Number and 

date of the 

issuance of 

examination 

document 

Does the 

working 

environment 

fulfill the 

envisaged 

conditions 

for use 

 

Date of re-examination 

 

Name of 

employee 

who has 

recorded the 

data 

  

        

        

        

        

        

 

Evidence 

number 

 

 

 

 



 

59 

 

 

ANNEX No. 2 

 

 
(Cover of the control (oversight) log 

 
 

SUPERVISION LOG 
REGARDING PROTECTION AT WORK 

 

 

 
(First page) 

 

............................................................................................................................................................ 
(Name of enterprise, employer) 

 

............................................................................................................................................................ 

 

 

 

SUPERVISION LOG REGARDING PROTECTION AT WORK 

 

 

1. The supervision log shall be kept for 
 

............................................................................................................................................................ 
(Name of the working unit, separate working unit, temporary workplace, workshop, etc.) 

............................................................................................................................................................ 

 

2. Date of Establishment of the Supervisory Log ........................................................................ 

3. Date of Closure (Completion) of the Supervisory Log ................................................... 

4. The Supervisory Log has (number of pages) completed 

5. Number of Completed Pages of the Supervisory Log  ............................... 

6. Name, surname and function of the employee assigned to set up, maintain and close the 

Supervisory Log ......................................................................................................... 

 

...................................................................................... 

(Signature of employee who has established the supervisory log) 

 

 
 

(Second page) 

 

 

Name of the authority, respectively the function of the authorized employee, according to the 

rules respectively the general act 
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............................................................................................................................................................ 

Name, surname and function of persons who, on behalf of the authority, have taken the decision, 

respectively the authorized employees or the mining inspector ....................................... 

 

........................................................................................................................................................... 

 

 

................................................................ 
(Title of the act of appointment, decision, conclusion, etc.) 

 

 

 

........................................................................................................................................................... 
(Identity of the addressee for the appropriate decision) 

 

For (warrant, prohibition, or another obligation): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Date of registration of decision in the supervisory log .......................................... ........ 
(signature of the authorized employee or 

mining inspector) 
On .............................. date ........ 20 .... year 
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ANNEX No. 3 

 

RV 
________________________ 

(Name of enterprise, employer who reports)  
 

________________________________________ 
(Location) 

 
No. _______________________________ 

 
Ob ________________, Date_______ 201__ 

 
 

___________________________________________ 
(Competent Inspectorate) 

___________________________________________ 
(Location) 

 

ANNUAL REPORT  
ON OCCUPATIONAL INJURIES AND ILLNESSES OF EMPLOYEES AT WORK  

 
 

I. GENERAL DATA  
 

Name of enterprise, employer _____________________________________________________ 
 

Address: _________________________________________ Activity __________________________ 
(Country)  
(address)  

(activity number)  
 
 

Average number of employees during 20__ for the reporting year ________________________ 
 
 

II. DATA ON EMPLOYEES INJURED AT WORK  
 

1. Total number of work injured employees _______ 
2. Number of injured employees by gender:    men _____________ women ___________ 

3. Number of employees deceased at work __________________ 
4. Number of deaths from injuries sustained on the road from the workplace to the health 

institution ___________________________________ 
5. Number of injured persons in work site  

______________ _______________ 
6. Number of injured people outside the permanent work  place: 

a. on the regular road from the house/apartment to the permanent workplace ____________ 
b.  from the permanent work place to the house/apartment  __________________ 

c. on an official trip _______________ 
d. elsewhere during the performance of work duties ________ 
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7. NUMBER OF INJURED PARTIES BY TYPE 

 
 

Injury 

Mark (x) Number of injured 

employees 

 

Note 
Light    

Serious    
Fatality    

Collective    

 
8. INJURIES AND ACCIDENTS BY LOCATION 

 

Location 

Mark (x) Number of injured 

employees 

 

Note 
In the workplace    

From home to work    
From work to home    

Official travel    
elsewhere during the 

performance of work duties 
   

 
9. INJURIES AND ACCIDENTS AT WORK 

 

 

Injuries in mining 

Mark (x) Number of injured 

employees 

Note 

Opening    
Processing (perperation)    
Excavation (exploitation)    

Transport    
Maintenance    

Other places in the mine    
Ground-level injuries    
In smitheries and welding    

In electrical workshop    
In high voltage conductors    
In low voltage conductors    

In carpentry    
In construction    
In other places    

 

 

10. NUMBER OF INJURED PARTIES BY TYPE OF INJURY 

 

Types of injuries Mark 

(x) 

Number of injured 

employees 

Note 

Unknown injuries    

Surface injuries    

Surface wounds    

Other types of surface wounds 

and injuries 
   

Bone fracture    

Closed fracture    
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Open fracture    

Other types of bone fractures    
Twists    

Sprains and pulls    

Amputation trauma (loss of body 

part) 
   

Shocks    

Internal injury    

Burns and frosts    
Thermal burns    

Chemical (corrosive) scalds    
Frosts    

Poisoning and infection    
Acute poisoning    

Acute infections    

Asphyxia    

Drowning    
Impact of noise, vibration and 

pressure 
   

Acute hearing loss    

Impact of pressure    

Heat and heat stroke    

Effects of radiation    

Effects of temperature decline    

Shock    

Trauma due to aggression    

Traumatic blow    
Other types of blows    

Multiple injuries    
Other specific injuries not 

mentioned 
   

 

 

 

 

 

11. NUMBER OF INJURED PARTIES BY SOURCE OF INJURY 

 

 

Source of injury 

Mark 

(x) 

Number of 

injured 

employees 

Person 

responsible 

 

Note 

Defective work equipment     
Lack of maintenance of surfaces 

where work is conducted 
    

Lack or irregularity of protective 

and other equipment for employee 

protection 

    

Lack or malfunction of protective 

equipment in the machine and work 

equipment; 

    

Lack or malfunction of protection     
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from accidental contact of the parts 

under electricity voltage; 

Lack or malfunction of protection 

from power supply 
    

Lack or malfunction of protection 

from atmospheric discharge 
    

Lack or malfunction of protection 

from static electricity 
    

Lack or malfunction of thermal 

insulation 
    

Malfunction of energy installations 

and equipment for the transfer of 

gases, vapors, liquids, compressed 

air 

    

Malfunction of tube lines for the 

transfer of acids, solvents and other 

toxic substances 

    

Lack of fire and explosion 

protection equipment 
    

Lack of equipment for high or low 

temperature protection; 
    

Lack of radiation protection     
Lack of protection against noise 

and vibration 
    

Lack or malfunction of protection 

from chemical factors in the 

working environment 

    

Lack or malfunction of safety 

instruments, safety devices and 

appliances in working 

environments, such as safety valves 

    

Lack or malfunction of signaling, 

acoustic and optical devices, 

automatic electronic and computer 

equipment for control and 

management of the safety process; 

    

Lack of adequate lighting     

Lack or malfunction of ventilation 

in working spaces 
    

Lack or malfunction of equipment 

for the removal of gases, vapors 

and harmful dust 

    

Distortions in the technological 

process of work 
    

Failure to comply with other safety 

rules at work 
    

 
 

12. NUMBER OF INJURED PARTIES BY CAUSE OF INJURY 

 
Cause of injury      

Fall of worker (height, depth, level)      
Fall of an object over the employee      

clash of the employee with an object      
part of the body of the employee caught 

over 
     

excessive strain of the body or wrong 

movements 
     

exposure of employee to heat, cold, 

humidity, elevated or reduced 

atmospheric pressure, noise, 

vibrations or shocks, unfavorable 
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weather conditions, 

contact of employees with facilities 

under electricity voltage 
     

potential impact on employees of 

harmful substances or radiation 

(harmful effects of dust, smoke, 

gases, vapors, solids and liquids, 

impacts 

     

manner and other forms of injury       
Failure to comply with basic work protection rules 

Defective work equipment      
Lack of maintenance of surfaces 

where work is conducted 
     

Lack or irregularity of protective and 

other equipment for employee 

protection 

     

Lack or non-functioning of 

protective equipment in the machine 

and work equipment; 

     

Lack or malfunction of protection 

from accidental contact of the parts 

under electricity voltage; 

     

Lack or malfunction of protection 

from power supply 
     

Lack or malfunction of protection 

from atmospheric discharge 
     

Lack or malfunction of protection 

from static electricity 
     

Lack or malfunction of thermal 

insulation 
     

Malfunction of energy installations 

and equipment for the transfer of 

gases, vapors, liquids, compressed 

air 

     

Malfunction of tube lines for the 

transfer of acids, solvents and other 

toxic substances 

     

Lack of fire and explosion protection 

equipment 
     

Lack of equipment for high or low 

temperature protection; 
     

Lack of radiation protection      
Lack of protection against noise and 

vibration 
     

Lack or malfunction of protection 

from chemical factors in the working 

environment 

     

Lack or malfunction of safety 

instruments, safety devices and 

appliances in working environments, 

such as safety valves 

     

Lack or malfunction of signaling, 

acoustic and optical devices, 

automatic electronic and computer 

equipment for control and 

management of the safety process; 

     

Lack of adequate lighting      
Lack or malfunction of ventilation in 

working spaces 
     

Lack or malfunction of equipment 

for the removal of gases, vapors and 

harmful dust 

     

Distortions in the technological 

process of work 
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other safety rules at work      

Special rules for safety at work  
lack of special conditions regarding 

the age of employees 
     

lack of special conditions for 

employees in terms of vocational 

training 

     

lack of special conditions for 

employees in terms of health, 

physical or mental state 

     

lack of special conditions for 

employees in terms of 

psychophysical and psychological 

ability 

     

carrying out duties in a way that is 

contrary to the rules of protection at 

work 

     

carrying out duties without the use of 

adequate, or with damaged personal 

protective equipment 

     

employee fatigue due to hard work 

or overtime, insufficient rest 
     

employee work without elaborate 

technological methodologies and 

special instructions for the 

realization of complex works and 

tasks 

     

poor organization of work      
acute and chronic illnesses      

illegal activities of a third party      

force majeure      
other un-implemented rules of 

protection at work 
     

 
 

13. SHIFT AND THE TIME OF OCCURRENCE OF ACCIDENT 

 

 

SHIFT 

Mark 

(X) 

WORKING HOURS Number of 

accidents 0-2 2-4 4-6 6-8 
first (I)       

second (II)       

third (III)       

Total       
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14. WORK TIME LOST DUE TO INJURIES OF EMPLOYEES 

 

 

Place where the employee's injury occurred  

Lost work time  

Working 
hours  

Working days  

In the place where work duties are performed    

While commuting from home to permanent Workplace    

In an official  travel    

Elsewhere during the performance of work duties    

TOTAL:    

 
 

III. DATA ON EMPLOYEES WHO HAVE BEEN AFFECTED BY OCCUPATIONAL ILLNESS 

 
1. Total number of employees with occupational illness _______________ 

2. Number of ill employees by gender: men ___________  
women _____________ 

3. Number of ill employees by type of occupational illness  
 
 
 
 
 
 
 

 

Name of occupational illness according to the list 

of occupational illnesses 

Number of ill employees 

 
Total 

 

Of them in work where the insurance 

experience is calculated over an 

extended period 

1 2 3 

   

 
4. Lost hours of work due to occupational illnesses _______ 

 

5. Lost days of work due to occupational illnesses _______ 

 

 

___________________________________ 
(Signature of the person authorized by the employer) 
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DODATAK Br. 1 

 

 

 

_____________________                                                                    DE-1 
(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 
________________________________________ 

(Mesto i adresa) 

 

 
 

EVIDENCIONI DOKUMENT 
O OSPOSOBLJENOSTI RADNIKA ZA RAD U BEZBEDNIM USLOVIMA 

 
Ime i prezime zaposlenog  
 atum i mesto rođenja  

Stručna Sprema  
D
tum prijema
na posao  

Radno mesto  
Podaci o vrstama i nivoima rizika koji proizilaze iz 

rada zaposlenog 
 

Obuke koje je zaposleni prošao  

 
V. Podaci o obuci zaposlenih za samostalni rad na bezbedan naĉin 

 
Podaci o kontroli znanja zaposlenih o zaštiti na radu 

√
 

√ Podaci o proveri znanja o zaštiti zaposlenih na radu upisuju se u tabeli samo ako je poslodavac opštim aktom 

utvrdio periodičnu proveru znanja zaposlenih. 

 

Broj evidencije  

Datum procene 

kada je zaposleni 

osp
sobljen da 

radi
bezbedno 

Procenu sposobnosti je  izvršio zaposleni koji je ovlašćen od strane poslodavca 

 

Ime i Prezime 

 

Struĉna sprema 

 

Funkcija u 

preduzeću 

 

Potpis 

     

 

Datum 

provere 

znanja 

 

Rezultati prover 

Procenu sposobnosti vrši ovlašćeni sluţbenik u 

preduzeću 

Zadovoljavajući 

(Da) 

Ne 

zadovoljavajući 

(Ne) 

Ime i 

prezime 

Struĉna 

sprema 

Funkcija u 

preduzeću 

 

Potpis 
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__________________                                                                     DE-2 

(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 
________________________________________ 

(Mesto i adresa) 

 
 
 

EVIDENCIONI DOKUMENT 
ZA ZAPOSLENOG KOJI JE ODREĐEN ZA RAD POD POSEBNIM USLOVIMA 

 
Ime i prezime zaposlenog   

 atum i mesto rođenja 
 

Radno mesto  
Vrste i nivoi rizika k
ji 

proizilaze iz rada pod 

posebnim uslo
ima 

 

Datum kada je zaposleni 

počeo da radi pod posebnim 

uslovima 

 

Rokovi za proveru sposobnosti zaposlenih za obavljanje poslova 

Ime i sedište zdravstvene ustanove 

na osnovu čije potvrde je utvrđena 

mogućnost obavljanja poslova pod 

posebnim uslov
ma 

Broj i d
tum 

potvrde o 

sposobnosti  

radnika 

Datum kada treba 

obezbediti novu 

potvrdu o 

sposobnosti za rad 

Ime i prezime zaposlenog 

koji je evidentirao i 

registrovao podatke 

    

    

    

    

    
 

Broj evidencije  

 

POSEBNI USLOVI 

POJAVA POSEBNIH USLOVA 

KOJE ZAPOSLENI TREBA DA 

ISPUNJAVA 

ZNAKOVI I DATUM NA OSNOVU 

KOJIH JE USTANOVLJENO DA JE 

ZAPOSLENI SPOSOBAN Z
 RAD 

Starost   

Pol   

Stručna sprema   

Zdravstveno stanje   

Psihofizičke i psihičke 

sposobnosti 
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__________________                                                                  DE-3 

(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 
________________________________________ 

(Mesto i Adresa) 
 

 

Opšte informacije o zaposlenom koji je pretrpeo povredu ili je oboleo od profesionalne bolesti ili neke druge bolesti 

na poslu. 
1. Ime i prezime  
2. Pol  
3.  an, mesec i godina rođenja  
 

4. 

Identifikacioni broj, prema evidenciji o zaposle
ju 

zaposlenog 
 

5. Mesto rođenja (mesto, opština)  
6. Mesto stanovanja i adresa (mesto, opština)  
7. Zanimanje  
8. Školska sprema  
 

9. 

Profesionalna obučenost za izvršavanje dodeljenih 

poslova i zadataka 
 

 

10. 

Radno iskustvo do momenta zaposlenja 

kod
trenutnog poslodavca 
 

11. Delatnost poslodavca  
12. Radno mesto  
13. Raspored rada zaposlenog prema satovima rada 

(dnevni prosek) 
 

 

14. 

 a li je utvrđeno da je radnik na svom radnom mestu 

ugrožen 
 

 

15. 

 a li su sredstva i oprema za ličnu zaštitu korišćeni  

 

16. 

Da li su primenjena osnovna pravila kao i posebna o 

zaštiti na radu 
 

 
Podaci o uslovima rada i primeni pravila zaštite na radu tokom obavljanja posla i dužnosti u kojima je došlo do 

povrede zaposlenih 
 

17. 

Rad koji je zaposleni vršio kada je došlo do 

povređivanja 
 

18. Koliko je sati radio u danu kada je povređen  
 

19. 

 a li je zaposleni ranije bio povređivan na poslu i 

koliko puta 
 

 

20. 

 a li je došlo do iste ili slične povrede na istom radnom 

mestu ili tokom istog rada 
 

21.  atum, dan i vreme kada je zaposleni povređen  
 

22. 

Radnik je povređen na mestu obavljanja posla, na putu 

do posla i obratno, na službenom ili drugom putovanju 
 

 

23. 

Koliko je ukupno osoba povređeno (uključujući i 

preminule) 
 

 

24. 

Koliko ljudi je umrlo na radnom mes
u, odnosno na 

putu do zdravstvene ustanove 
 

25. Koliko je ljudi pretrpelo teške povrede  
 

EVIDENCIONI DOKUMENT 

O radnicima koji su se povredili ili 

oboleli na radu 
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DE-3/1 

 
 

 
 

26. 

Koliko je osoba lakše povređeno (slučajevi koji nisu 

navedeni u paragrafu 24 i 25) 
 

27. Vrsta povre
e  
28.  eo tela koji je povređen  
29. Izvor (uzrok) povređivanja  
30. Način povređivanja  
31. Uzrok povređivanja  
32. Vreme trajanja nesposobnosti zaposlenog za rad  

 
Podaci o uslovima rada i primeni pravila zaštite na radu na radovima i radnim obavezama u slučajevima 

kada je zaposleni oboleo od profesionalne bolesti 
 

1. 

Naziv nadležne zdravstvene ustanove koja je utvrdila 

profesionalnu bolest i datum utvrđivanja da je zaposleni 

bolestan 

 

2. Naziv profesionalne bolesti  
3. Za rad koji je zaposleni ostvario pre nego što je oboleo 

uračunava se kao radno iskustvo sa beneficiranim stažem 
 

4. Naziv štetnog reagensa – izazivača oboljenja  
5. Da li je zaposleni bio postavljen na rad pod posebnim uslovima 

ra
a 
 

6.  a li je zaposleni vršio lekarske preglede prema utvrđenom 

rasporedu 
 

7. Tokom lekarskog pregleda predložene su zdravstvene mere: a. 

poštovanje posla; b. slanje radi rehabilitacije, c. skraćenje 

radnog vremena, d. oporavak ili nešto drugo 

 

8. Vreme za koje je zaposleni radio na radnom mestu kada je 

utvrđeno profesionalno oboljenje 
 

9.  a li je izvršena kontrola radnog okruženja u utvrđenim 

rokovima i načinima 
 

10.  a li su predložene mere za saniranje zasnovane na rezultatima 

kontrole 
 

11. Da li rezultati kontrole pokazuju da su ispunjeni uslovi prema 

pravilima i s
andardima na snazi 
 

12. Koji su to štetni elementi koji su prekoračili granice 

dozvoljenog 
 

13. Da li je na istom mestu registrovan neki slučaj profesionalne 

bolesti tokom zadnje dve (2) godine. 
 

14. Vreme trajanja nesposobn
sti zaposlenog za rad  

 
Podaci o zaposlenom koji je oboleo na radu 

1. Vrsta bolesti  
2. Trajanje vremena nesposobnosti zaposlenog za rad  

 
................................................. 

U ........................ dan ..........20... godina                                                        (Potpis ovlašćenog lica) 

 

Broj evidencije  
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_______________________                                                                     DE-4 
(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 

________________________________________ 

(Mesto i adresa) 

 
 

EVIDENCIONI DOKUMENT 
O SREDSTVIMA RADA ZA RAD POD POVEĆANIM RIZIKOM 

 

 
 

Naziv sredstva za rad 
 

 

Naziv preduzeća koje je izradilo sredstvo za rad 
 

 

Broj sredstva za rad 
 

 

Broj inventara
na sredstvo 
 

 

Datum kada je sredstvo dato na upotrebu (za rad) 
 

 
 

Rokovi za pregled ili ispitivanje sredstava za rad 

 
 

Datum 

sprovođenja 

pregleda - 

ispitivanja 

Naziv 

preduzeća / 

poslodavca 

koji je sproveo 

ispitivanje 

Broj i datum 

izdavanja 

potvrde o 

sprovedenom 

ispitivanju 

Da li sredstva 

za rad 

ispunjavaju 

uslove 

predviđene pre 

upotrebe (Da-

Ne) 

Datum ponovnog 

ispitivanja 

Ime i prezime 

zaposlenog 

koji je uneo 

podatke u 

evidenciju 

  

       

       

       

       

       

       

 

Broj evidencije  
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_______________________                                                                     DE-5 

(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 
________________________________________ 

(Mesto i adresa) 

 
 
 
 

EVIDENCIONI DOKUMENT 
ZA ISPITIVANJE RADNOG OKRUŢENJA 

 

 
Naziv radnog prostora ili vanjskog radnog prostora  

Mesto i adresa  

Oznaka lokaliteta radnog prostora (broj soba ili 

prostora, sprat i slično) 

 

 atum početka procesa rada koji je uslovio ispitivanje  

 

Ispitivanje radnog okruţenja je sprovedeno radi ispitivanja ovih uslova 
Termički uslovi 

(temperatura, vlažnost i 

brzina kretanja vazduha 

(Da, Ne) 

 

Buka i vibracije 

(Da, Ne) 

Opasne supstance koje 

su štetne po zdravlje  

(Da, Ne) 

 

Opasna zračenja 

(Da, Ne) 

 

Rasveta 

(Da, Ne) 

1 2 3 4  

     

 
Rokovi za ponovno ispitivanje radnog okruţenja 

 
 

Ispitivanje 

radnog 

okruženja je 

sprovedeno 

radi 

ispitivanja 

ovih uslova 

 

Datum 

sprovođenja 

ispitivanja 

 

Naziv 

preduzeća 

koje je 

sprovelo 

ispitivanje 

Broj i datum 

izdavanja 

dokumenta o 

ispitivanju 

Da li radno 

okruženje 

ispunjava 

uslove 

predviđene 

za korišćenje 

 

Datum ponovnog 

ispitivanja 

 

Ime i 

Prezime 

zaposlenog 

koji je 

evidentirao 

podatke 

  

        

        

        

        

        

 

Broj evidencije  
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DODATAK BR. 2 

 

 
(Omot kontrolne knjige (knjige nadzora)) 

 
 

KNJIGA NADZORA 
IZ OBLASTI ZAŠTITE NA RADU 

 

 

 
(Prva unutrašnja strana) 

 

............................................................................................................................................................ 
(Naziv preduzeća, poslodavca) 

 

............................................................................................................................................................ 

 

 

 

KNJIGA NADZORA IZ OBLASTI ZAŠTITE NA RADU 

 

 

1. Knjiga nadzora se vodi radi  .............................................................................................. 
 

............................................................................................................................................................ 
(Naziv radne jedinice, posebne radne jedinice, privremenog radilišta, radionice, itd.) 

............................................................................................................................................................ 

 

2. Datum otvaranja Knjige Nadzora ........................................................................ 

3.  atum zatvaranja (završetka) Knjige Nadzora ..................................................... 

4. Knjiga Nadzora ima (broj stranica) popunjenih 

5. Broj popunjenih stranica – zaključnih u Knjizi Nadzora ............................... 

6. Ime, prezime i funkcija zaposlenog koji je određen za otvaranje, čuvanje i zatvaranje Knjige 

Nadzora ............................................................................................................ 

 

...................................................................................... 

(Potpis zaposlenog koji je otvorio Knjigu Nadzora) 

 

 
 

( ruga unutrašnja strana) 

 

 

Naziv organa, odnosno funkcije ovlašćenog radnika, prema pravilima odnosno opštem aktu 
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............................................................................................................................................................ 

 

Ime, prezime i funkcija lica koja su u ime organa donela odluku, odnosno ovlašćenog zaposlenog 

 

ili rudarskog inspektora  ………………………………………..................................................... 

 

........................................................................................................................................................... 

 

 

................................................................ 
(Naziv akta- rešenja, odluke, zaključka, itd.) 

 

 

 

........................................................................................................................................................... 
(Identitet primaoca na koga se odnosi odluka) 

 

Za (naredbu, zabranu, ili neko drugo obavezivanje): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Datum registracije odluke u Knjigu Nadzora                                           .................................................. 
(Potpis ovlašćenog radnika ili 

Inspektoratu za rudnike) 
U .............................. datum ........20....godina 
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DODATAK BR. 3 

 

RV 
________________________ 
(Naziv preduzeļa, poslodavca koji izveģtava) 

 
________________________________________ 

(Mesto) 
 

Br. _______________________________ 
 

U ________________, Datum_______ 201__ 
 
 

___________________________________________ 
(Nadleĥni inspektorat) 

___________________________________________ 
(Mesto) 

 

GODIĢNJI IZVEĢTAJ 
O POVREDAMA I PROFESIONALNIM BOLESTIMA ZAPOSLENIH NA RADU  

 
 

I. OPĢTI PODACI 
 

Naziv preduzeļa, poslodavca ______________________________________________________ 
 

Sediģte: _________________________________________ Delatnost __________________________ 
(Mesto)                          (adresa)                                                                                                    (ģifra delatnosti) 

 
 

Proseľni broj zaposlenih tokom  20__ za godinu izveģtavanja  ________________________ 
 
 

II. PODACI O ZAPOSLENIMA POVREŉENIM NA RADU 
 

1. Ukupan broj povreĿenih radnika _________ 
2. Broj zaposlenih radnika prema polu:    muģkarci _____________    ĥene ___________ 

3. Broj preminulih na radnom mestu __________________ 
4. Broj preminulih od posledica povreda kod kojih je smrt nastupila na putu od radnog mesta 

do zdravstvene ustanove___________________________________ 
5. Broj povreĿenih na radnim mestima  _________________   _______________ 

6. Broj povreĿenih van stalnog radnog mesta: 
a. na redovnom putu od kuļe/stana do stalnog radnog mesta ____________ 

b.  od stalnog radnog mesta ka kuļi / stanu __________________ 
c. na sluĥbenom putu _______________ 

d. na nekom dugom mestu tokom vrģenja radnih obaveza ___________ 
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7. BROJ POVREĐENIH PREMA VRSTI POVREDE 

 
 

Povreda 

Oznaka 

(X) 

Broj zaposlenih koji 

su povreĊeni 

 

Napomena 
Laka    
Teška    

Sa smrtnim ishodom    
Kolektivna    

 
8. POVREDE I NESREĆE PREMA MESTU DOGAĐAJA 

 

Mesto dogaĊaja 

Oznaka 

(X) 

Broj zaposlenih koji 

su povreĊeni 

 

Napomena 
Na radnom mestu    
Od stana do posla    
Od posla do stana    
Službeno putovanje    

Negde drugde tokom vršenja 

poslovnih obaveza 
   

 
9. POVREĐIVANJE I NESREĆE NA RADNOM MESTU 

 

 

PovreĊivanje u rudniku 

Oznaka 

(X) 

Broja zaposlenih 

koji su povreĊeni 

Napomena 

Otvaranje    
Prerada (priprema)    

Iskopavanje (korišćenje)    
Transport    
Održavanje    

Druga mesta unutar rudnika    
Povrede na Površini    

U kovačnici ili pri zavarivanju    
U električnoj radionici    
Kod vodova sa visokim 

naponom 
   

Kod vodova sa niskim 

naponom 
   

U stolarstvu    
U izgradnji    

Na druga mesta    

 

 

10. BROJ POVREĐENIH PREMA VRSTI POVREDA 

 

Vrste povreda Oznaka 

(X) 

Broj zaposlenih kosi 

su povreĊeni 

Napomena 

Nepoznate povrede    

Površinske povrede    

Površinske rane    

 ruge vrste površinskih rana i 

povreda 
   

Lomljenje (fraktura) kostiju    
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Zatvoreni prelom (fraktura)    

Otvoreni prelom (fraktura)    
Druge vrste preloma (fraktura) 

kostiju 
   

Izvijanje    

Uganuća i istegnuće    
Traumatska amputacija (gubitak 

dela tela) 
   

Šokovi    
Unutrašnje povrede    

Opekotine i smrznuće    
Termičke opekline    

Hemijske (korozivne) opekotine    

Smrznuću    

Trovanja i infekcije    
Akutno trovanje    

Akutne infekcije    

Gušenje    
Davljenje u vodi    

Uticaj buke, vibriranja  (potresa) i 

pritiska 
   

Akutni gubitak sluha    

Uticaj potiska (pritiska)    
Vrelina i toplotni udar    

 fekti zračenja    
Efekti smanjenja temperature    

Udar (šok)    

Udar pri agresivnosti    

Traumatični Udari    

Druge vrste udara    
Višestruke povrede    

 ruge specifične povrede koje 

nisu navedene 
   

 

 

 

 

 

 

11. BROJ POVREDA PREMA IZVORU POVREĐIVANJA 

 

 

Izvor povrede 

Oznaka 

(X) 

Broj 

povreĊenih 

Odgovorno lice  

Napomena 
Sredstva za rad sa kvarom     

Ne održavanje površina gde se 

sprovode radne aktivnosti 
    

Nedostatak ili nepravilnost 

zaštitnika i druge opreme za zaštitu 

zaposlenih 

    

Nedostatak ili neispravnost 

zaštitnih uređaja na mašini i radnoj 
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opremi; 

Nedostatak ili neispravnost zaštite 

od slučajnog kontakta delova pod 

naponom električne energije; 

    

Nedostatak ili neispravnost zaštite 

od napajanja 
    

Nedostatak ili neispravnost zaštite 

od atmosferskih emisija 
    

Nedostatak ili neispravnost zaštite 

od statičkog elektriciteta 
    

Nedostatak ili neispravnost 

termičke izolacije 
    

Poremećaj energetskih instalacija i 

opreme za prenos gasova, para, 

tečnosti, komprimovanog vazduha 

    

Poremećaj linija cevi za prenos 

kiselina, rastvarača i drugih 

toksičnih supstanci 

    

Nedostatak opreme  i aparata za 

zaštitu od požara i eksplozija 
    

Nedostatak opreme i aparata za 

zaštitu od visoke ili niske 

temperature; 

    

Nedostatak zaštite od zračenja     
Nedostatak zaštite od buke i 

vibriranja 
    

Nedostatak ili neispravnost zaštite 

od hemijskih faktora u radnom 

okruženju 

    

Nedostatak ili neispravnost 

sigurnosnih uređaja, sigurnosnih 

aparata i uređaja u radnim 

okruženjima kao što su sigurnosni 

ventili 

    

Nedostatak ili neispravnost 

signalnih, akustičnih i optičkih 

uređaja, automatske elektronske i 

računarske opreme za kontrolu i 

upravljanje sigurnos
im procesom; 

    

Nedostatak odgovarajuće rasvete     

Nedostatak ili neispravnost 

ventilacije u radnim prostorima 
    

Nedostatak ili neispravnost opreme 

za uklanjanje gasova, isparenja i 

štetne prašine 

    

Poremećaji u tehnološkom procesu 

rada 
    

Ne sprovođenje ostalih sigurnosnih 

mera pri radu 
    

 
 

12. BROJ POVREĐENIH PREMA UZROCIMA POVREĐIVANJA 

 
Uzrok povreĊivanja      

Pad zaposlenog (visina, dubina, ravna 

površina) 
     

Pad nekog objekta na zaposlenog      
Sudaranje zaposlenog sa nekim objektom      

Priklještenje tela zaposlenog      
Preterano naprezanje tela ili neki pogrešni 

pokret 
     

izloženost radnika (toplota,      
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hladnoće, vlažnost, povišeni ili 

smanjeni atmosferski pritisak, buka, 

vibracije ili šokovi, nepovoljni 

vremenski uslovi, 

kontakti radnika sa objektima pod 

naponom struje 
     

potencijalni uticaj na radnike štetnih 

supstanci ili zračenja (štetni efekti 

prašine, dima, gasova, isparenja, 

čvrstih tvari i tečnosti, udara 

     

Drugi naľini i forme 
povreĿivanja 

     

Ne sprovoĊenje osnovnih pravila o zaštiti na radu 
Sredstva rada sa kvarom      

Ne održavanje površina gde se 

sprovode radovi 
     

odsustvo ili nepravilnost štitnika i 

druge opreme za zaštitu zaposlenih 
     

nedostatak ili neispravnost zaštitnog 

uređaja u vozilu i radnoj opremi 
     

odsustvo ili neispravnost zaštite od 

slučajnog kontakta delova pod 

naponom električnom energijom 

     

odsustvo ili neispravnost zaštite od 

električne energije 
     

odsustvo ili neispravnost zaštite od 

atmosferskih emisija 
     

nedostatak ili neispravnost zaštite od 

statičkog elektriciteta 
     

Nedostatak ili neispravnost termičke 

izolacije 
     

neispravnost energetskih instalacija i 

opreme za prenos gasova, isparenja, 

tečnosti, komprimovanog vazduha 

     

neispravnosti cevovoda za prenos 

kiselina, rastvarača i drugih toksičnih 

supstanci 

     

nedostatak opreme i aparata za 

zaštitu od požara i eksplozije 
     

nedostatak opreme i uređaja za 

zaštitu od visokih ili niskih 

temperatura; 

     

nedostatak zaštite od zračenja      
Nedostatak zaštite od buke i 

vibriranja 
     

Nedostatak ili neispravnost zaštite od 

hemijskih faktora u radnom 

okruženju 

     

Nedostatak ili neispravnost 

sigurnosnih uređaja, sigurnosnih 

aparata i uređaja u radnim 

okruženjima kao što su sigurnosni 

ventili 

     

Nedostatak ili neispravnost 

signalnih, akustičnih i optičkih 

uređaja, automatske elektronske i 

računarske opreme za kontrolu i 

upravljanje sigurnosnim procesom; 

     

Nedostatak odgovarajuće rasvete      
Nedostatak ili neispravnost 

ventilacije u radnim prostorima 
     

Nedostatak ili neispravnost opreme 

za uklanjanje gasova, isparenja i 

štetne prašine 
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Poremećaji u tehnološkom procesu 

rada 
     

Ne sprovođenje ostalih sigurnosnih 

mera pri radu 
     

Posebna bezbednosna pravila pri radu  
nedostatak specifičnih uslova u 

pogledu starosti za zaposlene 
     

nedostatak posebnih uslova za 

zaposlene u pogledu stručnog 

usavršavanja 

     

odsustvo posebnih uslova za 

zaposlene u pogledu zdravlja, 

fizičkog ili mentalnog zdravlja 

     

nedostatak posebnih uslova za 

zaposlene u smislu psiho fizioloških 

i psiholoških sposobnosti 

     

obavljanje dužnosti na način koji je u 

suprotnosti sa pravilima zaštite na 

radu 

     

obavljanje radnih zadataka bez 

upotrebe adekvatne ili oštećene 

opreme za ličnu zaštitu 

     

zamor zaposlenih zbog napornog 

rada ili prekovremenog rada, 

nedovoljno odmaranje 

     

rad zaposlenih bez razjašnjenih 

tehnoloških metodologija i posebnih 

uputstava za realizaciju složenih 

radnih zadataka i zadataka 

     

Loša organizacija rada      
akutne i hronične bolesti      

ilegalna aktivnost treće strane      

Viša sila      
druga pravila u pogledu zaštite na 

poslu a koja se ne sprovode 
     

 
 

13. CIKLUS I VREME DOGAĐANJA NESREĆA 

 

 

CIKLUS 

Oznaka 

(X) 

SATO
I RADA Broj nesreća 

0-2 2-4 4-6 6-8 
Prvi    (I)       

Drugi (II)       

Treći (III)       

Ukupno       

 
 

 

 

 

 

 

 

14. IZGUBLJENO RADNO VREME ZBOG POVREĐIVANJA NA RADU 

 

 Izgubljeno radno vreme  
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Mesto gde je doģlo do povreĿivanja zaposlenog Sati rada Radni dani  

Na mestu obavljanja poslova i duĥnosti   

Putovanje od kuļe /stana do stalnog radnog mesta   

Tokom sluĥbenog putovanja   

Na nekom drugom mestu tokom vrģenja radnih obaveza   

UKUPNO:    

 
 

III.  PODACI ZA RADNIKE KOJI SU RADILI SA PROFESIONALNIM BOLESTIMA 

 
1. Ukupan broj radnika sa bolestima _______________ 

2. Broj obolelih radnika po polu: muģki___________ ĥenski _____________ 
3. Broj bolesnih radnika prema vrsti profesionalne bolesti  

 
 
 
 
 
 

 

Naziv profesionalne bolesti prema listi 

profesion
lnih bolesti 

Broj bolesti 

 
Ukupno 

Od njih na poslovima gde se iskustvo 

osiguranja obraĉunava na osnovu 

beneficiranog radnog staţa 

1 2 3 

   

 
4. Izgubljeni sati rada zbog profesionalnih bolesti zaposlenih _______ 

 

5. Izgubljeni radni dani usled profesionalnih bolesti zaposlenih  _______ 

 

 

___________________________________ 
(Potpis ovlašćenog lica od strane poslodavca) 

 


